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பு துவைக்‌ கலைமகள்‌ கழகத்‌ இனின்றும்‌ வெளிவரும்‌ ்‌ ்‌. 
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-வித்தைவிரும்பு. கேள்விமுயல்‌. வீடுபெறரில்‌. 


1916-ம்‌ ஆட இதற்‌ ம்‌ 


நவம்பர்‌, டிசம்பர்‌ மீ 


இலெளகிகப்‌ பகுதி, 


: தமிழில்‌ மேல்காட்டூச்‌ சாத்திரச்‌ சோற்கள்‌. 


ம்‌) 


டம்‌. க்கக்‌ கற்பிப்பதற்கு. கம்‌. 


'பாலல்லா மல்‌ தமிழில்‌ த்க்‌. 
சதமைர்த எத்தனையோ சொ 


த்‌ சொற்கூட்டல்கள்‌. கற்றுத்‌ சேர்க்க 


ட்‌ பிக்‌ த டம ஒரு நாட்டில்‌ கவ்‌ பொரு 3 
.. பிறநாட்டினின்று வந்து புகுசல்கூடும்‌. அத்தகைய டெ ரு! 
களைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ சொற்கள்‌ எம்மொழியிலும்‌ எப்படியிருத்தல்‌ 
கூடும்‌? ஒரு மொழியில்‌ வழக்கிலில்லாத பொருட்களை : எடு, 
்‌ தாளவேண்டிவந்தால்‌ அம்மொழியில்‌ புதிய சொற்களை ஆக்கச்‌ 
்‌ கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. அதுதான்‌. உலக வழக்கு.  “ஸைக்ள 
(Cycle) என்பது துவிசக்கர வண்டி யென்றும்‌, “மோட்டரிர்கார்‌' 
 (Motorcar) என்பத தற்போக்கு வண்டி யென்றும்‌, “எலெக்ட்ரி 
ஸிடி: (Electricity) என்பது மின்சார சத்தி யென்றும்‌, “ஸப்மரைன்‌” 
(Submarine) ௪ என்பது கீழ்நீர்க்‌ கப்பல்‌ என்றும்‌ இன்னோரன்ன . 
பல பெயர்கள்‌ ஈம்‌ நாட்டில்‌ இப்போது வழங்கப்படுகின்றன; 
அவைகளெல்லாம்‌. நம்மவர்‌ இப்போது ஆக்கிக்கொண்ட . சொற்‌ 
களையன்றி வேதன்று.. மேல்காட்டிலே புதிது புதிதாகக்‌ கண்‌( 
பிடிக்கப்படும்‌ பொருட்களுக்கெல்லாம்‌ . புதிது புதிதாகத்தா' 


்‌ தக்கர்‌ அரக்கப்‌ 20. த ஆதலின்‌, பத 1 


ள்‌ ஆற்றல்‌ நம்‌ ஈர்ட்டுப்‌ புலவர்களுக்கு உண்டு, இக்‌ கருத்‌ 
பற்றியே தமிழுக்கென்று சாத்திரக்‌ குழூஉக்குறிச்‌ சொற்களை 
நிச்சயிக்க, சேலத்தில்‌ “டமில்‌ ஸயன்டிபிக்‌ டெர்ம்ஸ்‌ ஸொஸை! 
அவ்‌ ம்‌ க்‌ லப்‌ என்ற தமிழ்ச்‌ ன்‌ ப பாடை 


க க்குச்‌ , தகுந்த. ர்க்‌ நச்சரிக்கும்‌. சடல யெ 

_அச்சொற்களெல்லாம்‌ கூடியவரையில்‌ தமிழாகவே 

வடமொழியில்‌ வல்ல சிலர்‌ தமிழ்ப்‌ . 

லை ட்‌ ட அன தமிழில்‌ எளிதிற்‌ கிடைக்கும்‌ சொற்களை 
பும்‌. எடுத்தாள த்‌ 'தெறியாமல்‌ வடகொற்ககாயே வலிந்திழுத்அப்‌ ல 

ப்தி அ இச்சா லத்தில்‌ வர்கள்‌ ப ரசல்‌ ஆதலின்‌, 


இத அரிய பெரிய வேலையா களின்‌. அப்படிப்பட்ட. 
டே ரறிவு' - படைத்தவர்களையே ௮ச்சங்கம்‌ அக்கமாகப்‌ ப: 
_ கென்ன நம்புகன்றேம்‌, 
ட்‌ ர த்திகிருர்கு பட ச ணன்‌ வெளி. 


சங்கள்‌ பல அறிஞர்களால்‌ அங்லெத்திலும்‌ மிபதி ல்‌ எழுதப்‌ i 
அன்ற. கு கட ப்பதால்‌ அத்த ர ்‌ 


ல்‌ “ae இருப்பது ஓர்‌ னாறையாகும்‌, 2, 2௪ ணக ளை 
தெழுந்த அப்பத்திரிகையை அசார்‌ நம்‌ அச்‌ னர்‌ வர ப 


கடமைப்பட்டவர்களே, 


நவம்பர்‌ மாதம்‌ வெளிவந்த அப்பத்‌ திரிகையில்‌ ஒரு. 
நண்பர்‌, தமிழில்‌ சாத்‌ தரப்‌ பரிபாடையைப்பற்றி நன்றாக எழு. 


இன்றார்‌. ஆனால்‌... 
“ீப்ரதிபதங்கள்‌ :-- ஸ்ரீ சாடி நாசரிப்ரசாரிணி சடையார்‌ போட்‌ 
டிருக்கும்‌ சாஸ்த்ர அகராதியிலுள்ள சம்ஸ்க்ராத பதங்கள்‌ அப்‌ 

படியே 'சேசபாஷைக எனைத்திலும்‌ வதக்கி 

| என்னுடைய. கொள்கை)? 


உறு அவர்‌ கூறுகின்றார்‌, கொள்க சிறந்ததென்று நமக்‌. 


od ற்‌ க்‌ க்‌ டவல. சொ ந 


0 மேற்படி பத்‌ இரிகையில்‌, தமிழில்‌ சா , 
களை நிச்சயிக்கும்‌ வகையில்‌ மற்றொரு நண்பர்‌, நம்‌ தேச மொழி. 
ளில்‌ ஆங்கிலச்‌ சொற்களை அப்படியே அமைத்‌ அவிடவேண்டும்‌ ய 

என்று கூறும்‌ அழகைப்‌ பார்ப்போம்‌... அம்‌, நண்பர்‌, எழு இய ல 

“வியாசம்‌ ஆங்கிலத்‌ திலன்றித்‌ தமிழில்‌ எழுதப்பட்டி.ருக்குமானால்‌ . 

 இக்லெம்‌ தெரியாத தமிழ்‌ மக்கட்கெல்லாம்‌ அவர்‌ கருத்து நன்‌ 
ரகத்‌ தெரியக்கூடிய தாயிருக்கும்‌. ஆங்கில அறிவும்‌ தமிழறிவும்‌ ்‌ 
ஒருங்குபடைத்தவர்கள்‌, தானே இவ்வேலையில்‌ புகுதல்வேண்டும்‌, லு 
௮ப்படியிருக்தால்‌ தமிழில்‌ நூலெழுதவேண்டி௰ முறையைப்‌. ப்‌ 

பற்றி அவர்‌ ஆங்லெத்தில்‌ எழுதுவானேன்‌. அவர்‌ தமிழறிவின்றி “ர 
ஆங்கில அறிவுமட்டும்‌ படைத்தவராயிருந்தால்‌ அவரது யோசனை . 
நமக்குப்‌ பயன்படாதென்று: தள்ளிவிடுதல்வேண்டும்‌. ஆயினும்‌ ன்‌ 


அவர்‌ கூறுவதைக்‌ கவனிப்போம்‌. ' ்‌ 


த்தப்‌ பரிபாடை ப்‌ 


ம இந்நாட்டில்‌ பல்வேறு வணக்க மொழிகள்‌ பேசப்‌ i 
'படுன்றபடியினாலே தேச மொழிகளில்‌ ஆங்கிலச்‌ சொற்களை 
அப்படியே அமைத்‌ அவிடுவ அ எளிதாயிருக்குமென்‌ னெறார்‌. . “6 
ஒவ்வொரு மொழியிலும்‌ சாத்‌ இரச்‌ சொற்கள்‌: அமைப்பது Si 
வருத்தமென்‌ ன்றார்‌, ஆங்கிலச்‌ சொற்கள்‌ அளவு கடந்திருப்ப 
தால்‌ இவ்வளவிற்கும்‌ தேச மொழியில்‌ சொற்கள்‌ தேவெது 
முடியா தகாரியமென்‌ கின்றார்‌. உயர்‌ தரக்‌ சல்வியெல்லாம்‌ ஆங்கி * 
லத்தில்‌ கற்கவேண்டியிருப்பதால்‌ கற்பவர்க்கு அது எளிதில்‌ io 
7 பயன்விளைக்குமென்‌ என்றார்‌, 5. 


9. சம்‌ தேயமொழியில்‌ இவர்க்குள்ள பற்றே பற்று! ங்‌: 
இலச்‌ சொற்களைக்‌. கலந்து தமிழின்‌ அழகைக்‌ குலைத்து அதனைக்‌. 5 
குட்டிச்சுவராக்க நினைக்னெறார்போலும்‌! இது தமிழர்களுக்கு 
சாவ்வளவு அருவருப்பையும்‌ வருத்தத்தையும்‌ விளைக்குமென்‌ 
பதை இவர்‌ அறியாமற்போன த வியப்பு !. ஆங்லெத்தில்‌ ம்ம்ம்‌ 

அறிளுபடைத்தவர்கட்கு, தேசமொழியில்‌ சாத திரச்‌ சொற்களை. 
ப யுமைப்பது. வருத்தமாகத்தானிருக்கும்‌. ல்‌ இருமொழியி.லும்‌ 

.. “இதிவுப்டைத்தவர்கட்கோ அன எளிதாகவே முடியும்‌. அன்தியு! 

வீருத்தப்படாமல்‌ உலகில்‌. ்காரியர்‌ கம லட அது ்‌ 


ற்‌ 3 


த்தில்‌ எ: எவ்வளவு த்‌ ர்க்‌ அவ்வளவுக்கும்‌ த மிழக ப 


ர்‌ சொற்கள்‌ புலமை: நிரம்பியவரிடத்‌ துக்‌ 'இடைக்கும்‌ என்பதை 


- முன்னமே. விளக்கியிருக்கன்றோம்‌. உயர்‌ தரக்‌ கல்வியை ஆற்‌ 
5 லத்தில்‌ தற்பவர்களுக்கு, தமிழில்‌ இவர்‌ அமைக்க நினைக்கும்‌ 
i தங்கல்‌. சொற்கள்‌ , எத்தணை ஈன்மை பயக்குமோ நமக்குத்‌ - 
| தெரியவில்லை, மேல்நாட்டுக்‌ கலைக த்‌ தேசமொழியிலேயே. . 
்‌ _ கற்பிக்கவேண்டுமென்பதை இவர்‌ மறந்தவிடுகின்றார்போ லும்‌ ! - 
்‌ - மேலும்‌, மேல்நாட்டுச்‌ சாத்திரச்‌ சொற்கள்‌ அவற்றின்‌ கருத்தை . 
மனதில்‌ நன்கு பதியவைக்கின்ற த என்கின்றார்‌. அச்சொற்‌ 
களுக்கு அவ்வாற்றல்‌ எப்படி வந்தது? பன்முறையும்‌ எடுத்‌ 
்‌ தாண்ட பழக்கத்‌தனாலன்றோ ? அத்தகைய பழக்கத்தால்‌ 'தமிழ்ச்‌ a 
சொற்கள்‌ அவ்வாற்றலை யடைதற்கு என்ன தடை? a 


ச்‌ 


” இவர்‌ கருத்துக்குத்‌ இருத்தம்‌ கொண்டுவந்‌ இருக்கும்‌ 
- இன்னொரு ஈண்பரையும்‌ இச்சமயம்‌ மறக்கமுடியவில்லை. தமிழில்‌ 
- ஆங்கிலச்‌ சொற்களை யமைப்பதற்கு ஒலிவேறுபாடமைய, தமி 
- ழெழுத்துக்களேயே சில குறிவேறுபாடமையத்‌ குக்கி 
மென்று அர்‌ நண்பா திருவாய்‌ மலர்க்கருள்‌ ன்றூர்‌, அழகழ்கு ! 
ட சாலவழகு! தமிழெழு,த்துக்கள்‌ ஏற்பட்டகாலத்தில்‌ இத்தகைய 
.. பேசறிவுபடைத்த பெரியோர்கள்‌ இல்லா மற்போன அபற்றிவருத்த 
3) _ மடைஅன்மேம்‌. .. தமிழ்சாட்டிற்கும்‌ தமிழ்மொழிக்கும்‌ வேறு 
டக பகைவரும்‌ வேண்டுமோ 2 இவ்வரிய பெரிய கருத்துக்களையெல்‌ 
்‌ லாம்‌ ஏற்கெனவே லை: அறிஞர்கள்‌ மறுத்இருக்கன்றார்களா தலின்‌,. 
தித்து யிப்போத நாம்‌ அதிகம்‌ பேசவேண்டுவ தில்லை. 


மறுபடியும்‌ நாம்‌ அச்சங்கத்தாரைக்‌ கேட்டுக்கொள்வ . 
-தென்னவென்றால்‌, நம்‌ தமிழ்மொழிக்குத்‌ தங்கு பயக்கும்‌ இச்‌ த 
* இறிய கொள்கைகளையெல்லாம்‌ ஒதுக்கி, அங்லெத்திலும்‌ தமி 5 
மிலும்‌ வடமொழியிலும்‌ போறிவுபடைத்த பெரியோர்களைக்‌ 
கொண்டு, மேல்ராட்டுச்‌ சாத்திரச்‌ சொற்களுக்கு, கூடியவரையில்‌ ட்‌ 


்‌ மிழ்ச்‌ சொற்களையே தேடல்வேண்டும்‌. - தில சொற்களுக்குப்‌. ்‌ 
வக தமிழ்ச்‌ சொற்கள்‌ எளி இல்‌ கிடைப்பது அமிதா, : 
ற்‌. ரன்னர்‌. செரிவிப்ப அம்‌, தமி பல்‌. 


ப சேர்ச்‌ தக்கொள்ளல்வேண்டும்‌. தமிழில்‌ வந்து வழங்காத ப்தி 
வடசொற்களைச்‌ சேர்த்தலினும்‌, தமிழிலே2ய ஆக்கச்‌. சொ ற்க்ளை. 


“யமைத்துக்கொள்வது பல்வகையானும்‌ நன்மை பயக்கும்‌. 


ட்‌ பத்திராதிபன்‌. 


ரி 


மருத்துவப்‌ பேட்டி. 


விரோசன மின்‌, 


ல்ளிம்சர்சைக்தள தற சேலகயான்‌ நினது அ 
அதேமாத்தின்‌ அண்டினால்‌ அத்‌ அளையை மூடி வெட்வொய்‌ தெரியாமல்‌. 
செம்மண்‌ லை சார்த்தி, மேலே புற்றுமண்கரைத் அப்‌ பூசி, ௨௧ நாள்‌. 
சென்றபின்‌ மேற்படி கவசங்களை நீக்கி மிளகை யெடுத் துக்கொண்டு, 


மலச்சிக்கல்‌ மலபந்தம்‌ இவைகளுக்கு, சேகத்திடமறிக்து கு, ௨ வரை. ட ட்‌ 


யிலும்‌ தாம்பூலத் துடன்‌ மென்று தின்னும்படி கொடுத்தால்‌ நன்றாகப்‌. 
பேதியாகும்‌.  பத்தியமில்லை, - கறிசூப்புசாதம்‌ ரொட்டி முதலியவை 
சாப்பிடலாம்‌. ர ல்‌ 


இப்படியே இலவங்க த்தையும்‌, செய்து வப்வோளத்ககாம்‌, 


(மத்‌. ஜக்நாதநாயடு, . . 
மைசூர்‌ அரண்மனை சர்ஜன்‌, ) 

இத்சி. ஷர்பத்து. . , > பல்க்‌ 
இஞ்ச ரசத்தை இரண்டுமணிகேரம்‌ அசையாமல்‌ வைத்து, தெளி. 
£ வான ரசத்தை இறுத்துக்கொண்டு அந்த . எடைக்கு இரண்டத்தனை. 
. சர்க்கரை சேர்த்துக்‌ கலக்‌ அடுப்பேற்றிக்‌ சாய்ச்‌ி, , மதபாகத்தில்‌ 
வடித்துவைத்‌தக்கொள்க, அளவு க அல்லது ௨ ரூபா நிறை கொடுக்க 
லாம்‌: பித்தசாந்திசெய்யும்‌, இரத்தக்‌ கெடுதலை மாற்றும்‌, பசிப்‌ 

- மூண்டாகும்‌. “எடைக்‌ கெடை நீர்‌ சேர்த்து உட்கொள்ளவேண்டும்‌,. 


ட்ட ்‌ (ஷே ஜகராதநாய$) 
ட கள்‌ புழவேட்டிற்த. மை. 


ே ர்த்து; சங்கு. அல்லத. த ௩ லல அரைத்த 
அ ஒரு சிமிழில்‌ வைத்துக்கொண்டு, புழுவெட்டினால்‌ மயிர்‌ உதிர்க்க 
ல டு - ஈ நாள்‌ தடவினால்‌ மயிர்‌ மறுபடியும்‌ முளைக்கும்‌. ன்‌ 


(ஐயாக்கண்ணுப்பிள்ளை, 
தஞ்சை சமஸ்தான கத்தியா்‌ ) 


கண்ஜேய்க்க மநந்து, ட 
்‌ | மோதிய டை தீதண்ணீரிற்‌ போட்டுவேசவைத்செடு ச்து. 
த மேல்தோலைப்போக்டி அம்‌ முட்டையைத்‌ சலைமயிரினால்‌ சம 
பாகமாக இரண்டாக த்‌ தீ துண்டித்து அவைகளின்‌ மத்திய தடுத ட 
மஞ்சட்கருவை அப்புறப்‌ படுத்‌, ஒரு பாதி முட்டை வெள்ளைச்‌ கருவில்‌ 
ஒனாக்கற்கண்டுத்‌ அண்டுகளை நிரப்பி அதனை மற்றொரு பாகத்சைக்‌ 
கொண்டு மூடி ஈன்றாசச்கட்டி ௨ அல்லது ௩ நாள்‌ சொமங்சவிட்டு. 
வைத்திறாக்க அதில்‌ தைலம்‌ இறங்கியிருக்கும்‌. அச்‌ தைலத்தை ஒரு . 
குப்பியில்‌ பத்திரப்படுத்திவைச்‌௫ க்கொண்டு,காலையும்மா லையும்‌ வெள்ளிச்‌ 
கம்பியினால்‌ அதைச்‌ கண்ணுக்குத்‌ இட்டிவா, கண்படலம்‌, வன்ம பா்‌ 
Oo லக்‌, நீங்கச்‌ சகமுண்டாகும்‌. 


(V. மேளனதந நத்ரழர்த்தி ஆச்சாரியார்‌, வ்‌ 
பழனிஸ்‌ தலம்‌. 6) 
்‌ இடுப்புவலி. 


்‌ சூடன்‌ அசை அவுன்சை ௩: அவுன்ஸ்‌ தேங்கா யெண்ணெய்‌ ள்‌ 
விட்டு ஈன்றாக அரைச்‌ அச்‌ சற்று வெதுப்பிக்கொண்டு தடவினால்‌ இடுப்பு . 
வலிகள்‌ நீங்கும்‌. : காலையும்‌ மாலையும்‌ பத்து. அல்லது பதினைந்து நிமிஷ 
கேரம்வரை மேற்படி தைலச்சை முற்றும்‌ நன்றாய்த்‌ தேய்க்கவேண்டும்‌. 5 


ட்ப இடுப்பு வலிக்கு, கடை அபினை இரண்டு அவுன்ஸ்‌ தேங்கா. 
வெண்ணெயில்‌ கலக்கி, தினம்‌ ௨, ௩ தரம்‌ கொஞ்சம்‌ கொஞ்சம்‌ எடுத்து 
நன்றாகத்‌ தேய்க்கவும்‌; ஆனால்‌ வலியுள்ளவிடத் தில்‌ குடாவது புண்ணாவத ப 
முறிவாவத  சோலுரிவாவஅ உண்டரயிருக்கில்‌ மேற்படி ரட்‌. 1 
யிடச்கூடாஅ. 


சத்புத்திர சஞ்ர்வம்‌, 


ஓர்‌ சோகக்‌ கை த. 


(வெண்டாமரை ௪, இதழ்‌ ன்‌ - ௯, 169-ம்‌ பூச்ச்த சொடர்ச்ச,) 
அத்தியாயம்‌ 10. ்‌ வட்‌ 


ல ஆசிரியனுரை :-- ஜனகராஜன்‌ ரெயில்‌ ரதன ய அவனத 
2 சொக்த க்‌ அவன்‌ கருக்க க்‌ யறையில்‌. ஒரு 


செட்டியார்‌ பெஜவாடாவுக்குத்‌ தன்‌ மாமனார்‌ ள்ட்டுச்குக்செல்லுகினார ! னை! 
அவரோடு நமது கதாநாயகன்‌ உரையாடல்‌ — உல்லாசமான பிரயாணம்‌. 


சென்‌ னையில்‌ செட்டியாரும்‌ ஜனக. ராஜனும்‌ வேறுசெயில்‌ ஏறிய அ-பகல்‌ ட ்‌ 


ரெயில்வே கார்டு இவர்கள்‌ ஒவ்வொருவரையும்‌. பலகேள்விகள்‌ கேட்டல்‌. 
கடைசியாக ஜன கராஜன்‌ நாகபுரம்‌ சேர்க்சமை -- தனக்கு உத்தியோக 
மளித்த ஐரோப்பிய வர்த்தகா இப தியைக்‌ காணச்சென்‌ தமை. 


.... கதாநாயகனுரை :- “நீர்‌ சானா ஜன கராஜன்‌ : வ? என்றார்‌ துரை 
த] ஆமாம்‌. நான்‌ தான்‌”? என்தன (எங்கே! நாங்கள்‌ உமக்கு அனுப்பிய 
"உத்தரவைக்‌ காட்டும்‌” என்றார்‌. சட்டைப்‌ பையிலிருந்து அதைச்‌ சட்‌. 
டென எடித்துக்கொடுத்தேன்‌. தரை. சற்றுப்‌ புன்னகைசெய்து சரி. 
- உம்மோடுகூடவர்த ஆள்‌ எங்கே?!” என்றார்‌. “கூடவந்த ஆளா! யார்‌? 
என்னசொல்லுகி றீர்கள்‌? ம்ன்ணிக்கவேண்டும்‌. திரும்பச்சொல்லுங்கள்‌??. 
என்று ஆங்லெ, வழக்குப்படி கட்டுத்‌ திகைத்து நின்றேன்‌. “சரிசரி. 
சற்றுப்‌ பொறுமையாக நின்றுகொண்டிரும்‌”? என்று சிரித்துக்கொண்டே 
... சொல்லிவிட்டுப்‌ பேச்சுக்‌ குழா 'யந்திரமாகிய டெலிபோனண்டை. சென்‌ 
றார்‌. மணியடித்தார்‌. “ஹல்லோ! ஹல்லோ! போலீஸ்‌ ஸ்டேஷன்‌”? 
என்று கூவினார்‌... உத்தரமாக மணியடித்தது. “ஹல்லோ யா, 
நீர்‌!” என்று துரை குழாய்க்குள்‌ கூவினார்‌. பதில்‌ என்ன வந்ததே 
... எனக்கு. எப்படித்தெறியும்‌ மின்‌. அகப்பட்டுவிட்ட அ. உடனே புதம்‌ 
பட்டு வாருங்கள்‌? என்று சொல்லி மணியடி த்துவிட்டு மீண்டும்‌ தல்‌ 
- ஆசனத்துக்கு வந்துவிட்டார்‌. சான்‌ இவைகளின்‌ அர்த்தம்‌ நிக 
அதிக்ககொள்ள இயலாமல்‌ நின்‌ ற கொண்டே இருந்தேன்‌. “ந 
“i உமத... - வயதென்ன ? 


க 


5 ப சேன்விச்சச்‌ ட்ட. தரை. ல a ES த 
்‌ பொழுதே காற்சட்டை கைச்சட்டை சிவப்புத்தலைக்குட்டை தரித்த ஒரு 
i உயரமான புருஷர்‌ திடீரென எங்கள்‌ முன்பு தோன்ற, துரை எழுந்து 
ன அவருக்குச்‌ கக கொரச அ ஒரு நாற்காலியில்‌ வீற்றிருக்கச்‌ செய்து - 
ந . தாமும்‌ அமர்ந்தனர்‌. புதிதாய்‌ வந்தவர்‌ என்னை உச்சிமுதல்‌ உள்ளங்‌ 
- கால்வரை, இரண்டு - மூன்று முறை அண்ணாக்து குனிந்து போக்கினார்‌. 
்‌ பின்பு, “அவள்‌ எங்கே யிருக்றொள்‌? உண்மையைச்சொல்லும்‌?? என்று . 
ஒரு கொடிய பார்வைபார்த துச்‌ கூவினார்‌. இலும்‌ வியப்பும்‌ சலந்து' 
என்‌ முகத்தின்‌ கிறதச்தையே மாற்றின. “யார்‌? எனக்கு ஒன்‌ றுந்‌ தெறிய 
- வில்லையே?! என்றேன்‌. “ஒன்றுக்‌ தெரியவில்லையா! சரி, எல்லார்‌ தெரி 
விக்கிழேன்‌?? என்று தன்‌ உதட்டைக்‌ கடித்துக்கொண்டு தன்‌ பாதரட்‌ . 
சைக்‌ காலால்‌ பூமியை உதைத் அ “ஹேய்‌? என்று கூவினார்‌. ஒருபோலீஸ்‌ 
ட உ ரசல்‌ அழைந்தான்‌.  நாகபுரத்தில்‌ வழங்கும்‌ சுதேசபாஷையில்‌ 
- என்னவோசொல்லிப்‌ பின்பு அந்தச்‌ வெப்புத்தலைச்குட்டை தரித்தவர்‌ 
என்னோ ண்டு நான்‌ யாரென்று உமக்குத்தெரியுமென்று நினைக்‌” 
ட்‌ வேன்‌) இருக்தாலும்‌ சொல்லுகிறேன்‌. நான்‌ போலீஸ்‌ ஸப்‌ இன்ஸ்பெக்டர்‌, 
ர்‌ இந்தச்‌ சேவகனோடு பொலீஸ்‌ ஸ்டேஷனுக்குப்போம்‌”” என்றார்‌. இச்‌ 


சமயம்‌ எனக்குக்‌. கோபம்‌ பொங்கிவிட்டது. 4 நானா! போலீஸ்‌ 
ஸ்டேஷனுக்கா! ஏன்‌! 'சாரணத்தைச்‌ சொல்லுங்கள்‌, ( அரையைநோக்கி) . 
ஐயா! மீங்களே பாருங்கள்‌, இ௫ என்ன விச்சை ! என்ன அக்கிரமம்‌! ?? 
்‌ | என்று ஆத்திரத்தோடு கூறினேன்‌. நீரே போகசிறீரா? அல்லது 
 இழுச்குக்கொண்டுபோசச்‌ செய்யட்டுமா!” என்றார்‌. “காரணத்சைமாத்‌ 
- திரம்‌ சொல்லுங்கள்‌”? என்று பிடிவாசஞ்செய்பேன்‌. இன்ஸ்பெக்டர்‌ 
- சேவசனுக்குக்‌ கண்ணால்‌ சமிக்கை செய்சார்‌. அவன்‌, தூண்டில்முள்‌ 
இரையைக்‌ . கவ்விய மீனை இழுப்பதுபோல என்‌ கையைப்ப்ற்றி ௮௫... 
இழுப்பு இழுத்தான்‌. இனித்‌ தடுப்பது உரிதமல்லவென்‌ றெண்ணி, 
“ ஆனால்‌, என்‌ பெட்டி ! என்‌ பெட்டி ! ?” என்றேன்‌. “பெட்டி வரும்‌, 
போ? என்று சினந்து அதட்டினார்‌ இன்ஸ்பெக்டர்‌. தரை சிரித்தார்‌... 
ட ...... சேவகனும்‌ நானும்‌ போலீஸ்‌ ஸ்டேஷனுக்கு வந்தோம்‌. என்‌ 
oe மண்டைமுழுவ அம்‌ எரிக்செரிர்து சுழன்றது. போலீஸ்‌" சேவகனோடு. 
பேசு, என்னை ஸ்டேஷனுக்குக்‌ கொணர்ந்த காரணத்தை அறிந்து. 
கொள்ள ஆவல்கொண்டேன்‌. ஆனால்‌ அவ்‌ வூர்ப்‌ பாஷை தெமியவில்லை. 
அகம அன்னன்‌ ல்லை. என்‌ மூல வயையே ஆயிரங்கேள்விகள்‌ வ 


வற்றையும்‌ உண்மையாகச்‌ சொல்லிவிடும்‌. : இல்லாவிட்டால்‌ ௬ உம்மை 


்‌ அசலும்‌ உண்மையைப்‌ ல செய்வோம்‌. 


ஷண்முசபுரி. 

எனக்கு ஒரு உத்தி யர்சன்கெர்றி த்தார்‌. -௮ 
ப வேறொன்‌ றும்‌ எனக்குத்‌ பட்ட அ நீங்கள்‌ என்னை எப்படி நிர்ப்பந்தித்‌. 
தாலும்‌ இதுதான்‌ உண்மை? என்றேன்‌. “உமது பெட்டிச்‌ சாவியைக்‌ 
“கொடும்‌?” என்று அவர்‌ அசட்டவே, சட்டைப்டையிலீறார்து அதை 
எடுத்தக்கொடு த்தேன்‌. இன்ஸ்பெக்டர்‌ பெட்டியைத்திறந்து . அதி. 
லிருந்சவற்றையெல்லாம்‌ மிகச்‌ கவனமாகப்‌ பரிசோதித்தார்‌. சல 
. வஸ்திரங்கள்‌, பத்திரிகைகள்‌, புத்தகங்கள்‌, கடிதங்கள்‌, சொத்பசொச்சம்‌ 
- இவற்றைச்‌ தவிர அதில்‌ வேறொன்‌ அங்‌ காணப்படவில்லை. 
“நீர்‌ வெகு சாமர்த்தியசாலி! பெட்டியிலும்‌ ஒரு அணுவளவு 
: . துப்புக்கடச்சாணோம்‌. இனி, சாவித்திரி என்ற பெயர்கூட உமக்கு 
கிரீக்‌ ன தட்‌ என்று சத்தியஞ்‌ செய்லீர்போலும்‌.”” 

என்‌ காதைத்தளை த்து என்‌ நெஞ்சிற்‌ சுறுக்கெனப்‌ பாய்ந்தன 

இம்‌ மொழிகள்‌, இது வரையில்‌ அச்ச கெஞ்சம்‌ யாதொரு எெர்ச்சியு 
பற்றிருர்த தி. எனத செத்திற்குள்ளேசான்‌ பலபல எண்ணங்கள்‌, ட ல்‌ 
பல்‌ சலனங்கள்‌, அடுக்கடுக்காக, மிகக்‌ கசப்பாக, அதி வெப்பமாக, சடல்‌. 

நீர்த்திரைபோல்‌ சுருண்டு சுருண்டு பொங்னெ, 

“மும்‌ புண்ணாக கொக்க. ப ்‌ க 
பத்‌ திரியா! ட்ட சன்‌. அதல்‌ எட்டா. 


பந்த ல்‌ ப்‌ 
த்க்‌ க்கப்ப 


“சாவவிலேயே இருக்கவேண்டுமென்‌ று. ச 
ன்மஞ்‌ சொல்லாமல்‌ என்ட்‌ அகன்றனர்‌. . 


(சொடரும்‌. ) 
சு. ௮. சுப்பராயட்பிள்ளை. 


ர்கள்‌. அதாவது பரிசத்சை அறி அறிவோடு சவைமை அதிறெ 


அறிவையும்‌ உடைய தென்பது... மற்றைக்‌ கண்ண நிவும்‌ மூக்கதிவும்‌ 


செவியறிவும்‌ அதற்கு இல்லை யென்று கொள்ளவேண்டும்‌. 


பிங்கல முதலிய தமிழ்‌ நிகண்டிகளில்‌ . சங்கின்‌ பெய்செலகு 


சொல்லி, இடம்புரி, வலம்புரி, சலஞ்சலம்‌, பாஞ்சசன்னியீம்‌. என்னும்‌ 
பிரிவுகளும்‌ சொல்லியிருக்கிறாரீகள்‌. ரம்‌ 


ஆயிரம்‌ இப்பிகளின்‌ நடுவில்‌ இடம்புரிச்சங்கு இருக்றெதென்‌. ட்‌ 


அம்‌, ஆயிரம்‌ இடம்புரிச்சங்னெ நடுவில்‌ வலம்புரிச்சங்கிருச்‌ இறதென்றும்‌ ம்‌," 


்‌ a 


ஆயிரம வலம்புரிச்சங்கின்‌ நடுவில்‌ சலஞ்சலம்‌ இருக்கிததென்றும்‌, ஆயிரம்‌. ட்‌ 


சலஞ்சலத்தின்‌ நடுவில்‌ பாஞ்சசன்னியம்‌ இருக்றெதென்றும்‌ விளக்கி 


யிருக்கிறார்கள்‌. சங்குகளில்‌ முத்து உண்டாகிறெசென்றும்‌ சொல்லு ந 


இறார்கள்‌. 


முதல்முதல்‌ உலக த்தில்‌ ஓர்‌ மொழிய இல்லா திருந்த காலத்தில்‌: 


அம்‌ முதன்மக்கள்‌ சைக்குறி, கட்குறி, பொருட்குறி, ஒலிக்குறிகளால்‌ 
விடயங்களை அறிந்தும்‌ அறிவித்தும்‌ வாழ்ந்துவந்தார்கள்‌. ஒலிக்குறிக்குச்‌ 
சங்கையும்‌ மிகுதியாக உபயோகப்படுத்தி வந்தார்கள்‌. 

.. ஊதுற  ஒசைவேறுபாட்டினாலே. விடயங்களை அறிந்து 
கொள்வர்‌. அவ்‌ வூககிற ஒசைவேறுபாடுகள்‌ பலவாகும்‌. செவிடன்‌ 


காதில்‌ சங்கு ஊதினாற்போல என்னும்‌ பழமொழியும்‌ வழங்குகிறது. 


தாரை. முதலியவற்றை ஊதினாற்போல என்று சொல்லாமல்‌ சங்கு 


ஊ.தினாற்போல என்று. சொல்வதால்‌ அவ்‌ வொலிக்குறி வழக்கு இருக்ச. ட 


தென்பது வலியுறுகன்றது. சங்கைச்‌ சலபாத்திரமாகவும்‌ உபயோகப்‌ 
படுத்திவந்தனர்‌. மொழி உண்டான பிறகும்‌ சங்கன்‌ ஒலிக்குறியைப்‌ 


போர்க்களத்தில்‌ மாத்திரம்‌ மிகக்‌ கையாடினர்‌. பல பாத்திரங்கள்‌ ட 
 உண்டாயிருக்கெ இச்‌ காலத்திலும்‌ அது வைதீக பாத்திரமாக இருக்‌ 


கிறது. 


சங்காபிடேகம்‌ சிறந்தது. ஞானோபதேசம்‌ செய்யுங்கால்‌ சங்கி. டர 


னால்‌ தடவி உபசே௫த் திருக்கிறார்கள்‌. அதில்‌ ஞான சம்பந்தமான ஒராற்‌ 


தல்‌ இருக்கிறதென்று பயூசக்கவேண்டியிருக்றெது. தடட. ட்‌ 
ணன்‌. 


தி வ ஒருவர்‌ வழ்க தத்ம்ல க்‌ 


பதம்‌, அத. சமிழாசா த). 
a ந மாத்திரம்‌ ui இல்லை... 


றத்‌ 2 


பெயரில. ளப்‌ சங்கு என்பது . திச அன்று 
- என்பதையும்‌ விளக்கிச்‌ சாதிக்க வொண்ணா. 


்‌ வில்‌  பூர்வீசமக்கள்‌ தம்‌ கருத்தை ஊதி அறிவிக்கும்பொருட்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ : தம்‌ பக்கத்தே க்க ற்ற பட்‌ எளிய வற்ற அதற்குச்‌ 
சங்கமெனப்‌” பெயர்‌ வந்தது. 


சங்கம்‌ = பக்கம்‌,” சங்கு. ர்‌ 


ம டக்க சங்கமென்பது முதலில்‌ பக்கத்தையும்‌ பிறகு சங்கையும்‌ உணர்ச்‌ 
தியது. சங்கம்‌ சல்கென்றாயிற்று. சங்கம்‌ சோளுமாம்‌. : பக்கத்தே 
_ யிருப்பதென்பது பொருள்‌. ்‌ 


சங்க தாளம்‌ - தோட்கோபப்பு. 


பாரததேச ளைடதப்‌ பிரயோகம்‌, 22 க்‌ 


பூர்வகர்லத்தில்‌ இரந்அக்கள்‌ கல்வித்‌ திறமையுடையவர்களா யிருர்‌ 
தார்களென அறிஞர்‌ கூறியுள்ளார்‌. அவர்களுடைய ஒளடதப்‌ பிரயோக 
முறைகள்‌ வடமொழியிலும்‌ சென்மொழியிலும்‌ பல உள்ளன. 


வடமொழி தூற்கள்‌ ஆரியர்‌ பாசசபூமியின்‌ கண்‌ குடியேறின. 
பிறகு எழு சப்பட்டனவெனச்‌ சுருதிசளால்‌ விளங்குகிறது. 


்‌ (V. 8. Kokatnur,) 

்‌ பல்லாயிரம்‌ வருடங்களுக்கு முன்‌ கூறியுள்ள உப வேசங்களி 
 லொன்றாயெ ஆயுள்வேதத்தின்‌ சிறப்பை ஈம்மால்‌ புகலவியலாஅ. ஈம்‌ 
காட்டுப்‌ பெருமையை நாமே நவிலுதலைப்‌ பார்ச்‌இலும்‌, மேல்ராட்டுக்‌ லு 

கல்வித்‌ திறமைவாய்ந்தோர்‌ பாரத நூற்களை ஆராய்ந்து ஈம்‌ முன்னோர்‌ டமி 

கல்வியைப்‌ புகழக்காண்பதே உசிசமெனக்‌ கருதிப்‌ பின்வரும்‌. விடயல்‌ று 
சனை எழு, முயன்றோம்‌. 


ட - வடமொழி நூற்களில்‌ சாரகர்‌, சஸ்ருசர்‌ இவ்விறாவர்களா லியற்‌. 
ட i தப்பட்ட இரந்தங்களே தற்போது விசேடமானவை. ' இவைகளில்‌, 
சுஸ்ருதத்தில்‌, அங்கவிவர சாத்திரமும்‌ (A॥&10றர) சஸ்திர வைத்தியமும்‌ 
(யாத) சாரகத்தில்‌, உரோக நிதானமும்‌ (Diagnosis) வாசட விதியும்‌ 
(Pharmacology) விடகுணசாரமும்‌ (Toxicology) வைத்திய ர்சாயன. . 
சாத்திரமும்‌ (Medical chemistry) ஆதிய விடயங்கள்‌ இன்றியமையாத . 
பர்கா பககக. டாக்டர்‌ "5 பத்‌, ம்‌ 


சொல்லுகிறார்‌ : “இந்தியாவின்‌ பண்டைகாள்‌ ஆயுள்வேத பண்டிதர்‌. : 
கள்‌ எழுதியுள்ள சாத்திரங்களில்‌ அங்சவிவர. தூற்றிறத்தை அதியுப்‌ 
புன்‌, நம்மவர்‌ யாவரும்‌ பிரமையடைவார்களென்பது திண்ணம்‌, அம்‌ 
தூற்களின்‌ விரிவும்‌, அண்மையும்‌, பன்னூற்றாண்கெளுக்கு முன்‌. 
அவர்கள்‌ யூ த்சறிந்த வழிகளும்‌, இலகணங்களுாம்‌ நரம்‌ பார்த்து, வியப்‌. 
படையச்சச்கனவே.?? 6. லு; ்‌ ல 


இதனால்‌ ஈம்‌ முன்னோர்‌ சஸ்திர வைத்தியத்தில்‌ தேர்ச்சயடைக்த 

வர்களெனத்‌ தெரிகிறது. அவ்வைத்தியத்தைக்‌ கற்க, சவத்தை அறுத்து, . 
உறுப்புதளனை த்தையும்‌ சோதித்து, தசை, நரம்பு, எலும்புகள்‌ யாவையும்‌ . ்‌ 
எண்ணுட னமைத்திருக்கிறார்கள்‌. உதாரணமாக; அகஸ்தியர்‌ அபிராமி. க 
மெய்ஞ்ஞான நாடியில்‌ காண்க, o 


““மூலத்தி, லெழுபத்திராயிரம்‌ நாடி முளை ததெழுர்‌ து வலைபோல 
முடிக்ததோடே, கோலமாய்ப்‌ த்தில்‌ நல்ல! கோவையாய்ச்‌ 
'சூழ்க்திருக்குங்‌ கூட்டி ற்குள்ளே... பல்க 2 அகன்‌ இ அரிய சொத்‌. 
களைக்‌ கண்ணாரக்‌ கண்டும்‌. இவ்வித எண்கள்‌- சவத்தை ஒழுங்‌. 
குடன்‌ சதைத்‌ அத்‌ தீர்க்க சோதனை செய்யாமல்‌ எழுதப்புகார்‌. 


] 


லெகாலஞ்‌ சென்றபின்‌ சாதிபேத மேற்பட்ட சருணத்திற்றான்‌. ழ்‌ தீ 

சஸ்திர வைத்தியம்‌ பூரியர்‌ சொழிலெனக்‌ கருதிக்‌ கைவிடப்பட்டிறாக்‌ 
கும்‌. அதுமுதல்‌ அச்‌ சாத்திரம்‌ மறைந்து இற்றைக்கு இர்தக்கள்‌ சஸ்திர . 
வைத்தியத்தில்‌ திறமையற்றவரெனச்‌ சொல்லச்‌ சமயமாயிற்று. ப 


டாக்டர்‌ கீளார்க்‌ எழுஅிசிறோர்‌ : “தற்கால வைத்தியர்கள்‌ தம்‌ 4 
முறை ஒனடதங்கள்‌ யாவற்றையும்‌ அகற்றி, சாரகாவின்‌ முறைகளைக்‌ த 
கற்றால்‌ பிணியாளிகளின்‌ தொகை பிசக்‌ குழையும்‌.” (Practical Medicine. ட, 
Kokatnur.). 2 


டாக்டர்‌ ராய்ல்‌ என்பவர்‌ £இபோக்ராத ஆயுள்வேத சாத்திரத்தை. 
இந்தியாவினின்‌ று இ. பி. 400 வருடங்களுக்குமுன்‌ த்தர 
போனாசென்று கூறுகிறார்‌. 

டாக்டர்‌ பார்தொலோமியு சொல்லுக்‌. ““சாரக தூலிற்‌ கண்ட 
விடயதச்தைப்போல்‌ நான்‌ தற்கால இரெந்தங்களில்‌ ப்ள காண. 
வில்லை... ச தலத்‌ 


டாக்டர்‌ ட்டன ட எந்தன்‌. ஈவீன ஸைத்‌ 


ட்‌ ட வகாந்சனனம்‌. தன்ன க்கல்‌ திக்க 
மென்னும்‌. விடகுண சாரநூலில்‌,. இரந்‌.தச்கள்‌ விடங்களை விருச்கவிடம்‌, ட. 


ட்லோச விடம்‌, விலங்குவிடமெனப்‌ பிரித்திறாக்றோர்கள்‌. ஜலம்‌, பூமி, 


ாற்று இவைகளிந்‌ கலந்திருக்கும்‌ ஈஞ்சுகளையும்‌ கூறியுள்ளார்‌. அவர்கள்‌, 
ஊமத்தை" (Batura‘stramonium) எட்டி (Strychnos nux vomica) காமி 
ப இவைகளின்‌ க யறிந்து உபயோடுச்திருச்சிருர்கள்‌. 


டல்‌ 


- பாரதசேசச்தார்‌ பர்வத்‌ ககம சர்ப்பவிடச்தை ஒளடசமாக 


ன்‌ தெரிறெது. சல வருடங்களுக்கு முன்‌ தான்‌ அது. ்‌ 


- மேல்காட்டு வாசடங்களில்‌ சாணப்படுஇ றது. ்‌ 


ஐரோப்பியர்‌ சர்ப்பவிடச்துக்கு மருந்து கண்டுபிடிக்றெதற்கு 
“முன்‌ இந்துக்கள்‌ சர்ப்பக்‌ கடிக்கு ஒளடதம்‌ உபயோடத்சார்களென, 
பெரிய அலெக்ஸான்டர்‌ காலத்துச்‌ சரித்திரபோதசர்‌ ஒருவர்‌ எழுதி 


யுள்ளார்‌. 

அல்குர்‌ 760 பூண்டுகளை ஓர்ந்து அவைகளின்‌ குணபேதங்க 
து, எ வக்கள்ச்னாக பிரித்திருக்றொர்‌. முற்காலத்து ஆயுள்‌ 
வேத பண்டிதர்கள்‌ பூண்டுகளைப்‌ பிரயோடக்றெ காலங்களையும்‌, அவை. 
களைப்‌ பயிரிடவேண்டிய பக்குவங்களையும்‌, சத்துக்கள்‌ மிகுதீதிருக்குர்‌ 
தருண்ங்களையும்‌, நில 'சம்பந்தங்களையும்‌ அதிர்‌. துள்ளார்‌. அவைகளை 
்‌ அங்காகர்ஷணநா?ூசி (411180 8800016) என்‌ றும்‌,விரோசனகாரி (Cathartic 
or purgative) என்‌ றும்‌ லெ விடங்களில்‌ பூண்டுகளின்‌ இலகூஷணங்களைச்‌' 
சொல்லுற அமன்‌ நி, அவைகள்‌ இருமி நாசினி (Anthelmintic) &s 
கிவாரிணி (Febrifuge) ல்‌ வ்‌ ப்‌ என்றும்‌ உரைத்திறாக்‌ 
களர்‌. 

மருந்துகள்‌ அட்டகுண மூடைச்சானவைகளெனவும்‌, ஆயுள்‌ 
விருக்தியைச்‌ தரவும்‌, அங்கப்‌ பிளவுகளைச்‌ சேர்க்கவும்‌, முகவகோரச்தை 
யுண்டாக்கவும்‌, தஇினவை யடக்சவும்‌, வாந்தியை யக ற்றவும்‌, மலசல... 
நிறத்தை மாற்றவும்‌ கூடுமென்‌ றுசைச்துள்ளார்‌. 


டு 


சுக்ர என்பவர்‌ பூண்டுகளை, ஆகாரப்‌ பூண்டுகள்‌, ஆ:  ர்கில ண்ட்‌ 
பன்ச்‌ தகரும்‌ பண்டக சாயப்‌ ல்‌ “பிசின்‌ தரும்‌ , 


ள்‌, எத பன்ர எனப்‌ பதின்மூன்‌ று த்க்‌ ளேற்‌ 
ர்‌. - தற்காலத்திய. ஆயுள்வேத மண குசர்சளும்‌ ள்‌ முறை 


்‌ 1 1 மத்தத காண்க : 


தண்டூமணி இலைகள்‌ இருமலுக்குக்‌ கப்ரி வே 
_ குழந்தைகளுக்குக்‌ கஷாயம்போட்டுக்‌ கொடுக்கலாம்‌. விதை 
“கொடிய நஞ்சு. விதையை நசுக்காமலும்‌, வேசுவைத்தும்‌ உட்செ 
டால்‌ கடி யில்லாமல்‌, ன 
வேலம்பிசின்‌. -- 


முன்னோர்‌ கட்டியால்‌ ற்ருமணச்செண்ணெயின்‌ அரு 
பான சுவையை மாற்ற வேலம்பி சனை உபயோடித்தார்கள்‌. . 


« டி 


மெல்ளாட்டார்‌ உபயோகம்‌: வேலம்பின்‌ அள்‌, ச்‌ 


ல ௨. Justicia adhatoda (Herail.) 


' இதின்‌ சத்து வாசிசன்‌ என்று சொல்லப்படுிற து. . இ 
சபஹரசாரியரசவும்‌, அங்காகரஷண நாசினியாகவும்‌ உபயோடுக்சலா 


து பர்‌ 


குஷ்டம்‌, ர்க லத ந 22 ட 

இ இவைகளுக்குப்‌ ர இத உற்பத்தியாகும்‌ ம்‌ 
சேச களில்‌ மேக ரணங்களுக்குப்‌ பிரயோ௫க்கப்படுறது. ட 
வாசனைப்புல்‌, ஏ 1 

பம, ல. ள்ல எ்வொசசிதுககும்‌, விஷியேறிக்கும்‌ உப. i 
யோசப்பட்டத.. 


ர மே. ௨. ANATOLY citratus (Herail) சச்ச வியாபன காறி-வெர்‌ 
ளா ஊறற்‌ பானீயமாக உதவுகிறது. . ஒன்ற பர்‌ 


ன்‌ ட்‌ ்‌ . 
மூ. ௨, மதுமூத்திர ரோகத்துக்குப்‌. பிரயோி்திருக்றர்கள்‌. 


.. மே. ௨. Syzygium jambolanum (Herail) நாவல்பழத்தின்‌ விதை i 
வலக சூரணித்து மதுமூத்திர ரோகிகளுக்குக்‌. கொடுத்தால்‌, 48 மணி. 
செரத்துக்குள்‌ குணத்தைக்‌ காணலாம்‌. இலவங்கப்பட்டை, மிளகு, 
வாலேர்‌திரபோளம்‌, குவாச்‌ இழங்கு, எலரி முதலிய மதுர 
ம்‌ உபயோடத்தார்கள்‌. 


மேற்கண்ட யாவும்‌ வடமொழியிற்‌ சொன்னவை, 
தென்மொழி தூற்களிலுள்ள சல  ஒளடதங்களின்‌ உபயோகம்‌ po ட்‌ 


ps எருக்கன்‌. - புலிப்பாணியார்‌ ம்ரமாச்ையில்‌ சேர்த்‌ திருக்கிறார்‌, i I 
(வைத்தியம்‌ 500 - பாட்டு 2. “வேப்பாகக்‌ கல்வச்திலிட்‌ட விதமாக 


வெருச்சம்பாற்‌ றன்னாலாட்டி... கல்ல ] { 


ட்‌] 


. ஆடாதோடை. - ல பாணியாக சுரங்களுக்குக்‌ கொடுத்திருச்‌ ட்‌ 


னிட 500 - பாட்டு 2'8. “பாங்கான கட்ரா சரக ம்‌ ட, 


தர்கள்‌ தங்கிக்‌ உறிய அம்முறைகளின்‌ pie Fa, 

; திருந்தும்‌ முனிவர்கள்‌ உரைத்த வண்ணம்‌ எல்லாம்‌ செய்‌.துமுடி. ்‌ 

ம இயலாமல்‌ சிற்சில முறைகளையே சையாடி வருடன்‌ றனர்‌. ௦ 
இசன்றியும்‌ லெ விடயங்களை அருமையாகக்‌ 

, தீத்போதும்‌ சிறுபான்மை இருர்தும்‌ முறைகளைப்‌ 

... வில்லை. முன்னூற்களைக்‌ கற்க வைச்தியனுக்கு முதலில்‌ கல்வித்‌ நிறை 

வேண்டும்‌. பிறகு உரோச சாத்திரங்‌ கற்று, வாகடவீதியும்‌. க 

' அசத்திய ருரைப்ப அபோல்‌ குரு முறைசளையுமறிர்‌ து, ஒளடசங்க? 

தானே செய்யவேண்டியவனாறொன்‌. மேல்காட்டார்போல்‌ வைச்தியன்‌ 


்‌ வேறு, வாகடங்‌ கற்றோன்‌ வேறாக இருப்பதைவிட முன்னோர்‌ ௮6 

ட்‌ வழியே றெப்புள்ளது. மருத்துவன்‌, வைத்தியம்‌ வாகடம்‌ என்ற இரு 

ட தரக்‌ கல்வியையும்‌ கற்பதற்கு ௮௮௧ சிரமம்‌ கவர்கள்‌ உ 9 

இச்சிரமமில்லாமலே தற்காலத்தில்‌ சில சுதேச வைக்தியர்கள்‌ & க] 

- புரிவசையும்‌ பார்க்கிறோம்‌. பல்லாண்டாக நாட்டுச்‌ செப்புக்‌ ஏள்கிம 37 
போல்‌ ஆயுள்வேதங்‌ கற்றலும்‌ மறைர் த... : தக 


சிலர்‌ ர்க கரன்‌ கவ்‌ கர்‌ சல்லா அம்‌, ஒனடச ( 


“அப்த திப நாமே டத ச்சக்‌ கற்றல்‌ உச்சமமாகும்‌. | 
ரவர்‌ அபாரம்‌. கல்வி அறிஞரும்‌ உளர்‌. 
கற்க ' இச்சையுடையோர்‌, அவ்வேச ரகசியமறிய 
a ர்‌ fn (0 


ல்‌! od எண்ணியிருந்த மனோராசல்‌ 
ரன்‌ மத்தன்‌: gn ad நான்‌ ல 


வ்‌ பரிதி கொண்டேகுவர்‌.. 
ரசைப்பட் உயீர்விவோய்‌ உன்‌ அசலம்‌ வ்‌ tonal 


ற்காக 1 படு | படவி 
இதைப்‌ படித்து முடிக்குமுன்‌ வாயிலில்‌ இரு கர்சன்‌ சடன்‌ 
ங்கே மாதவி! ?? என்றார்ப்பரித்துக்‌ கதவை யுடைக்கலானார்‌ 
மாதலியின்‌ மனம்‌ திகிலுற்றறு. _ தானணிந்திருக்த ஒரே ஆடை 
| தோட்டத்தப்புறத்‌ இருந்த கதவைத்‌ திறந்து வெளிச்சென்‌ ௮ க்தி 
என்னும்‌ பிரபுவின்‌ இல்லம்‌ நாடினாள்‌. 


2 ஜயா! ! ot orien Se _— ??| 


நீ யார்‌ ? - வ்‌ 


“ கான்தர்ன்‌ 


1 ஐயோ ! ! நேற்று யாரேனும்‌ என்னை நோக்க நீ சாளையிறப்பாய்‌ கலி 


வ்கி லின்‌ நான்‌ அவரைப்‌ பித்தர்‌ எனக்கூறுவேன்‌. இன்று நானே... 
ந. 8 


மரணத்தை விருப்புடன்‌ தேடுகின்றேனே! ?? என்றாள்‌. ன்‌ த்‌ ச 


அகழின்‌ அருகிற்சென்ருள்‌. அதிற்‌ குதிப்பதற்‌? கா மனமில்லை, 
இதற்குள்‌ இரு வீரர்‌ பேசிக்கொள்ளும்‌ வசனங்கள்‌ அவள்‌ சாதித்‌ 


பட்டன. வ 
ரா சோமதத்தர்‌ சசோதரி இல்லையா பவள்‌ 81, ர 

| என்றல்‌ ஒருவன்‌, இல்லை! மாதவியென்பாளாம்‌ அவள்‌. வீரர்கள்‌, rl 
அவளை த்‌ தேடிக்கொண்டிருக்றொர்கள்‌ ?.என்றான்‌ மற்றவன்‌. 

இனித்‌ சாமதிப்பதில்‌ பயனில்லை, மாதவி ஒரு பேரிரைச்ச ன 
லுடன்‌ அகழிற்‌ குதித்துவிட்டாள்‌. தர்மதேவதையின்‌ பலியும்‌ நிறை. ன்‌ 

வேறியது! ட EA 


கடச ௪௧௯ ௪௨௪ தக! க்‌ £௦ ௪௨௯ 


அசேசமயச்தில்‌ துலா மும்‌, தெய்வராயகச்‌ தேவனும்‌ பூங்‌. 
காவிலுட்கார்ந்து, பேசிக்கொண்டிருந்தார்கள்‌. சில நிமிஷங்களில்‌. 
தருணீமணியும்‌ அவ்விடம்‌ வந்அசேர்ந்தாள்‌. அவர்களுக்குத்‌ சற்‌ ட்‌. 
தன்‌ சரிதையைச்‌ சாற்றலாயினான்‌. 


ர்‌ 


“ என்‌ தகப்பனார்‌ விக்கிரமபுரத்தில்‌ பெயர்போன முருசைய ... 


1 ப்பார்‌ என்பவர்‌. ' என்‌ பெயர்‌ மாதவன்‌. தேவன்‌ என்பது புனை 


பெயர்‌. ஏங்களுக்‌ கருகாமையில்‌ குப்புசாமி செட்டியார்‌ என்ற ஒரு. 
வியாபாரி இருந்தார்‌. அவருக்கு ரஞ்சனி என்றொரு புத்திரி. நாங்க 
ளிருவரும்‌ பாலிய சிநேகிதர்‌, காலத்தில்‌ சிரேகம்‌ முதிர்க்து காதலாக 
மாறியது. எங்கள்‌ பெற்றோரும்‌ எங்கள்‌ மாதிரியைக்கண்டு. மணத்‌. 


இற்கு வேண்டிய ஏற்பாடுகள்‌ யாவும்‌ செய்வித்தார்கள்‌.. திடீரென்று. 


“குப்புசாமி செட்டியாருக்குக்‌ கஷ்டம்‌ நேர்்தது. அவர்‌ கலங்கள்‌ யாவும்‌. 
. கடலில்‌ சதறுண்டுபோயின,. என்‌ தகப்பனார்‌ பணத்தின்மீதே கோக்க . 1 


2 . மானவராதலால்‌ உடனே ஏற்பாடுகள்‌ யாவற்றையும்‌. நிறுத்திவிட்டு. நான்‌ 


அவர்கள்‌. வீட்டிற்குப்‌ போவதையும்‌ நிறுத்தும்படி. 'சட்டளையிட்டா, 
நான்‌. உடனே ற்ப சென்று என்‌ அடத்‌. செரிவி 


ஆறுமாத காலமாயிற்று. என்‌ தந்தை மாறுபாடா வியாபாஞ்‌ செய்வ. 
தாகக்‌ கேள்வியுற்று அவ்வூரரசன்‌ : எங்கள்‌ சொத்‌ தமுழுவதையும்‌. அப்‌. 
i சரிச்குக்கொண்டான்‌. சல வருஷங்களில்‌ என்‌ சந்தையும்‌ காலஞ்‌ 
சென்றார்‌. நான்‌ ஒரு பணக்கார வியாபாரியின்‌ பெண்ணைக்கொண்‌ . 
டேன்‌ இத பணத்திற்காகவே செய்துகொண்ட மணவினை. : எங்க ல்‌ 

ரர ர்க்கும்‌ சீதா. சண்டையும்‌ சச்சாவுமாகவேயிருக்கும்‌. . கானும்‌. ட 
5 வெறுப்புற்று என்‌ காலச்தைச்‌ சூதாடும்‌ அரங்க த்திலும்‌, கட்கடையிலுமே 
ri வியின்‌; வீட்டை விற்றுச்‌ கடைசியாக இப்பொழு திருக்கும்‌ குடி. 
சையை நாடினோம்‌. வேறு பிழைக்கும்‌ கதியில்லாமல்‌ குடிசையின்‌ ஒர்‌ 
.... பாகத்தை வாடகைக்கும்‌ விட்டோம்‌. -- ஒருநாள்‌ என்‌ மனைவி தன்‌ 
ப த்து குடிவந்த பெண்பிள்ளை அசெளக்கியமாயிறாப்ப தாயும்‌ அவளுக்கு 

நான்கு வயதில்‌ ஓர்‌ பெண்குழந்தை இருப்பதாகவும்‌ சொன்னாள்‌. நான்‌. 
உடனே அவ்விடம்‌ ஓடினேன்‌. ர எட பல சஞ்சனியைச்‌ 
கண்டேன்‌. _— ? 

தேவன்‌, கண்ணீருகுக்கலாயினன்‌. 


பப்டி 


ட்டு சஞச்ளில்ய்‌ என்மடியில்‌ எடுத்து வைத்துக்கொண்டு என்னும்‌ 
கூடிய இச்சைகளை நான்‌ செய்தேன்‌. இதற்குள்‌ என்‌ மனைவி ஓடி. 
ம வந்து 'என்னைக்கண்டு சண்டையிடவாரம்பித்தாள்‌. நான்‌ ஓர்‌ தடி கொண்டு 
_ இவளையும்‌ அவள்‌ மகனையும்‌ சாலப்புடைத்தேன்‌. அதனால்‌ என்‌ மனைவி 
| இறந்த்னள்‌. என்‌ மகன்‌ கூனன்‌' ஆயினான்‌. -- நிற்சு, ரஞ்சனி சச்‌ 
\ நரம்‌ காலன்வசம்‌ ஆயினள்‌. -- அவள்‌ கடைச்‌ கடிசங்கள்‌ ஒன்று. 


கோபிகா 0 தேவருக்கும்‌ மற்றது கருணாகரர்க்கும்‌ விலாசயிடப்பட்டிரார்‌' ல 


த்த: “இவ்‌ விருவரையும்‌ தேடிப்பார்‌ த்தேன்‌ பயன்படவில்லை. கடை! 
யாக ரஞ்சனியின்‌ குழந்தையை நானே என்‌ இண்தையோதர்கான ட்‌ 


99 


| பு ols !_— 


ம உருக்கொண்ட ட எமதர்மராஜன்‌ சபையில்‌. ல்‌ 


அம்‌ பெறப்போகும்‌ ஒருவன்‌ உங்களை வேண்டுவது :- . 


கிரன்‌ ' செய்தலை. படர கையும்‌ எண்கள்‌ சமனம்‌ 


யாவற்றையும்‌ அவள்மீ. எழுதிவைத்தள்ளேன்‌. 
( நல்லோரை ரக்ஷிக்க இறைவன்‌ உளன்‌. 
தங்கள்‌ 
சோமதத்தன்‌. — ?? 
RK. வாசுதேவ சர்மா. 


அரிசியின்‌ குணாகுணங்கள்‌. 


பூசா பயிர்த்தொழில்‌ வித்தியாசாலையில்‌ மிஸ்டர்‌ ஜதீந்தீரனுத்‌. 
ஸேன்‌ என்பவர்‌ அரிசியைப்பற்றிச்‌ செய்த சில விசாரணைகள்‌ ஜனங்க. 
ளுக்கு மிகவும்‌ நன்மையைக்‌ மகப்‌ ணன வடக்‌!" 


குறைக்‌ விடின்‌ றன. அரிசியிலிருர்்‌து சவிட்டைப்‌. பிரித்துவிட. 
அரிசியைச்‌ சுத்த வெண்மையாகுமாறு தட்டிவிட ற தினால்‌ ' 'அரிசியி 
லிருக்சிற எண்ணெய்‌ வஸ்‌ த பாதி குறைந்த விடுகிறது. அல்புமினய்டஸ்‌ / 
என்ற வஸ்து கொஞ்சம்‌ ம்க்‌ அரிசியிலள்ள ஒரு. நார்‌ சத்து 
 சால்பங்கும்‌, உலோக சத்துக்கள்‌ பா தியும்‌ குறைர்‌ விடுகின்றன. திட்டி 
யும்‌ கழுவியும்விட்ட பிற்பாடு, அரிசியிலிரும் ௮ நீக்கப்பட்ட வஸ்‌.அக்கள்‌. 
அரிசியைப்‌ பார்க்கிலும்‌ புஷ்டியுடையனவாயிருக்‌ கன்‌ றன. வைத்திய 
. சாஸ்‌.திரப்பிரகாரம்‌ இவ்வாறு செய்வது மிகவும்‌ தவரும்‌. தவிட்டிலும்‌ 
வெண்மையான அரிசியைச்‌ சேர்த்துச்‌ சாப்பிட்டால்‌ பெரிபேரி என்ற 
ஒரு கோய்‌ வருறதில்லையென் று 1897-ம்‌ வருஷத்தில்‌. எய்கீமன்‌ எ 
ஒருவர்‌ கண்டுபிடித்தார்‌. பாஸ்பரிக்‌ ஆஸிட்‌ என்ற வஸ்து அரிசியி்‌ 
குறையக்குறைய பேரிபேரி என்ற வியாதி அ.திகரிக்கறசென்று. டா 
டர்கள்‌ அபிப்பிராயப்படுகன்றார்கள்‌. _ தூற்றுககு 0, 47. பாஸ்ப 


ந 


கஸிட்டையுடைய அரிசி கோழிகளுக்குச்‌ சுகமான சாரமா ௬ 


| பாதுக அலு பாத தனு, அகேக கொய்த 
மஸ மப்‌. பீடிச்சாமலிருக்கன்றன., ஆயினும்‌ நாம்‌ எப்பொழும்‌ அவ்‌. 
்‌ செய்வது பல்க்‌ பண்றத பால்போல்‌ எழ அகிலன்‌. 


பள்ளிக யோச்றதில்லை. லெ இடங்களில்‌ தகவற்‌ weir i 
oe ம்க்‌ 5 ல்க, ௮௮ in hie 


ல ல்‌ அவ்விதம்‌ ஓஒ. ம 1 
ண்ணி ன்ப ப ததவ கவட உழக்கி தத்‌ 


பிரகிருதி சாத்திரம்‌. 


நான்காம்‌ பாடம்‌. 


ட்‌ (வெண்டாமரை ௪, இதழ்‌ ௮-௧௯, 1838-ம்‌ பக்கத்‌ ச ொடர்க்ள்‌ ) 


; திம்‌ ஏக்கங்கள்‌, கற்‌ உல$ில்‌ இயங்கும்‌ ஒவ்‌ 


அல்லது இரண்டு. 
ல்‌ஃ த. உ அச்‌ பொருள்களின்‌ கப்பின்‌ அச்சர்‌ பஸ்ம 


பூமியின்‌ உட்புற ஆச்சம்‌. அல்லது பல்ம்ப்ஸ்க்றிம்‌ கூறுவது 40 7 
.... சாத்திரம்‌. ஆனால்‌, ஒரு ககோள சாத்திரி லெ பாறைகளாடிய பிருதி ப 
வியைப்பற்றி (பிருதிவி-மண்‌) ஆராய்ச்சி செய்யும்பொழு௪, அவற்றில்‌... 
பிராணி சடலப்‌ பொருள்களும்‌ சாவா சடலப்‌ பொருள்களும்‌ (பூமியி . (i 
லிருந்து முளைத்து வளரும்‌ மரம்‌ செடி முதலியவை தாவீரப்‌' பொருள்‌ . ழி 
சள்‌) இருப்பதை அறினெறார்‌. ஆசையால்‌ அன்னோர்க்குத்‌ தமத ககோள 
சாத்திர ஆராய்ச்சியில்‌ பிராணிசாத்திரம்‌ தாவாசாத்திரம்‌ இவைகளில்‌ ்‌ 
இறி.து ஞானம்‌ வேண்டியதாசத்தானிருக்றத. அவ்வாறே ஈமது 
| பிரிரொதி சாத்திரத்தைச்சார்ந்த சில விடயங்களை விளக்குவதற்காக. i 
இரசாயன சாத்திர சம்பந்தமான சில விடயங்களை அறியவேண்டிய தும்‌ oo | 
அத்தியாவசியசமாக இருக்கிறத. பொருளின்‌ ஒரு இலச்சணமாய . 
பகுபடுசன்மையைப்பற்றிக்‌ கூறும்பொழுது; ஒவ்வொரு பொருளும்‌ 
பரமாணுக்கள்‌ என்னப்படும்‌ இனிப்‌ பகுச்கமுடியாத மிகச்‌ சிறிய அகள்‌ i 
களால்‌ ஆச்கப்பட்டிருக்‌ சன்‌ றனவென்றோம்‌. ஏனெனில்‌, அதான்‌ . 
இரசாயன சாத்திர சம்பர்தமான. லெ நிகழ்ச்சிகளுக்குச்‌ சரியாகக்‌ கார ... 
ணம்‌ காட்டக்கூடிய கொள்கை என்று கூறி, அர்த இரசாயன நிகழ்ச்சி. 1 
களை எடுத்து விளக்குவது மிக விரியுமென விடுத்தொம்‌. ஆனால்‌ நமது. 
பிரறொதி சாத்திரத்தில்‌ அவசியம்‌ அறியவேண்டிய “அணு? என்ற பரிபா 
டைப்பதத்சை விளக்குவதற்காக, முதன்முதல்‌ மூலங்கள்‌, யிசிரங்கள்‌, 
சக்யெங்கள்‌ என்ற இரசாயன சாத்திரப்‌ பரிபாடைப்‌ பதங்களைப்பற்றிச்‌ 


சொல்லவேண்டிய திருக்கிறது. 


உலகில்‌ இயங்கும்‌ சகல பொருள்களின்‌ ஆக்கம்‌ அல்லது 
“அமைப்பு, சுமார்‌ எண்பது பொருட்களிலேயே அடங்கும்‌ என்று இச 
சாயன சாத்திரம்‌ சாற்றுகிறது, அஃதாவது; தமிழ்மொழியிலுள்ள 
சொற்சளெல்லாம்‌ உயிர்‌ பன்னிரண்டு, மெய்‌ பதினெட்டு, ஆய்தம்‌ ச 


* பதி தவிர்க ம டற்று பெய்க உரு 
மாகாமல்‌ மெய்யுமாகாமல்‌ வரும்‌ ஆய்ச எமுச்சை, இலச்சணக்‌ கூற்றுக்கு 
. மாறாக காம்‌ த ா? மொழிச்சதற்காச ' இலக்கணம்‌ வல்லார்‌. 
நம்மீது குறைகூ றவேண்டா.. ஈண்டுச்‌ திருட்டாந்சத்திற்காக, பிற எழுத்‌ 
்‌ அச்சளால்‌ ஆக்கப்படாத. எழுத்துக்களை முசலெழுச்செனக்‌ 'சொண்டு 
அவற்றில்‌ ஆய்தத்தையும்‌ உட்படுத்தினோம்‌. உலகிலுள்ள பொருள்சுளெல்‌ 
லாம்‌ சுமார்‌ 80 வர்றத அடக்கப்‌ என்ன. வனம்‌ என்று 
மலைவு தோற்று தவா, : 6 
ஆச்கப்பட்டிருக்‌( ம்‌ விதத்க தை; நதி த 


ட துல்‌ இரவமான பாதரசம்‌ சிறித றி ஈாக ஒரு யக்‌ ப்‌ 
புதிய இடபதார்ச்சமாக மாறுறெக. முசன்முசலிரக்ச பாசரசத்தின்‌ | 
4 றக. முசன்முசவிரு ட 


நிை டட த்‌ டட க்கு சர்க்க. ந்‌ 


i. ‘een அல்லது வே, என்று ட்ட 


னி க்தி பப்‌. ன 


i. பி ol என்று கா இவ்வாறு சம்யோகக்‌ 
சன த்வினால்‌, இலக்கணங்களில்‌ பட்‌ [1 ped மத்தல | 


er ட பப்டற்த தாண்‌. ப. புதி எச்‌. உண்டாக கே 
'மெண்பஇல்லை. இயற்கையிசலயே மூலப்பொருள்சளு £ ம்‌ இருக்‌ என்‌ றன 
A ட அர்கனிய்‌ பல அறு கறற க 


.. மிசிரங்கள்‌. என்பவைகளின்‌ வண வட்‌: 
ர னும்‌ ந ற்க விவரிப்பது மத பிரகிருதி சக்கர அன்‌ 


௫ ௫ ்‌] ம்‌ 


தமிழ்‌ தழைக்கிறதா? 


-பாஷாபிமானம்‌ இல்லாதார்‌ பதர்‌. பாவை என்பது தாய்ப்‌ 
பாஷையைக்‌ குறிக்கின்றது. தன்‌ சொந்தத்‌ தாய்ப்‌ பாஷையில்‌ அபி ல்‌ 
்‌ பந்தில்‌ ர்க்‌ ட சச்ச்சாக்‌ பதர்‌. வட்ஸ்‌ அவர்களை. 


்‌ ன்ஜோரிடம்‌ சற்றுக்‌ ண்ட தமோ விஷம்‌. உதி 
சத்திற்‌ கலப்பதுபோல, பாஷா பிமானங்கெட்ட பாவிகள்‌ சமூகமுழு 
வதும்‌ அதி திரிதமாசப்‌ பரவிவிவொர்கள்‌. பாஷை ஈலமெலாம்‌ வற்றி 
வற்றிக்‌ & கடைசியாக ஒன்‌ றுமில்லாமற்‌ போகும்‌, பாஷை பட்டுப்போய்‌ 
்‌ விட்டால்‌ மாந்தரனைவரும்‌ மதியழிந்தவராவர்‌. அசுத்தத்திலிருர்து பல. 
.வசைப்‌ புழுக்கள்‌ பிறப்ப துபோல நாளுக்குநாள்‌ விசித்திர விசித்திரமான 


பூமியாக நாசஞ்செய்‌ தவிடும்‌. பாஷை வீழின்‌ தேசமே வீழும்‌ என்ற. 
இவ்வுண்மை பலதேச சரித்திரங்களை ஆராய்ந்து பார்த்தால்‌. செரிக்கக்‌ ப 


படட ரம்‌ விக்கும்‌ மாடாக சமிழ்சாட்டுக்குத்‌ திறாம்புவோம்‌. நம்து 
தாய்ப்பாலை தமிழ்‌: இச்‌ ie தகாப்‌ ம்‌ வ ஒத்‌ 


அக்கன்‌, “இது ma கலி மந்தி யாவும்‌. 


ப்‌ ஆசா த பாஷை எல்லாம்‌ ஒழிக்து 
டும்‌ என்‌, 


ப ரம்பா வம்‌ ணக. 
வாபா யுகத்தின்‌ ஈன்மைகளே 


யத்தை த்த அனுசரித்துச்‌ கூறப்புகுவோம்‌.. 
இப்பொழு நிகழ்வது உ தல அபிவிர்த்தி! அபிவி 


பற்றாமலிறுக்கும்‌. தாய்த்‌ நர திர: தமி 11 
. இகழச்‌ தக்கவர்கள்‌ என்ற உணர்ச்சி வியாபித்திருக்ற௮. . எனக்குத்‌ 
க்‌ ரான்‌ ற்‌ த்‌ rte க்‌ நிஜ! 


ரப ர்கள்‌ 
ராக்‌ சங்கங்கள்‌. அம்பரன்‌ தடை 


ல்ல றம்‌ ரிங்த்விதில, A தடபள்‌ யொன்று: மிர 
i படத்‌ அர்த்த ணப முத்‌ சல்லி கலரா 


க்லாம்‌ நாசம்‌ ச்‌ மல்‌ ர PR, 
ழ்‌ க்ிறெதாவது! !? என்‌ ற அந்தக அவல எண்ணங்களையும்‌ பேச்சுக்களை. 
ப இல்தல டட. வ னதி ப்‌ ட்ட 


மங்களம்‌. 


தொண்டைமண்டல சதகம்‌. 


ஏகாம்பாச்‌ சம்புவராயன்‌, 
ஈழ 'மசைப்‌ புலவரெண்‌ ணேகாம்‌ பாசம்பு மெச்சநெடுல்‌ 
சாரைப்‌ புலவ ரிரட்டையர்‌ பாடும்‌ கலம்பகமு டத 
மோசற்‌ சுரியஈல்‌ லேகம்ப வாண ருலாவுமந்த டம்‌ வி 
மரசைய்‌ பனுவலும்‌ பாராட்‌ டிடக்கொண்டை மண்டல fo 


| விக! 


தற்பர ப்ட்‌ சர ்யர்சள்‌! எனத்‌ புகழ்ர்தோ 
. தப்பெற்ற இரட்டையர்‌ 1337-1360 வரை, காஞ்ச்புரச்சை. அரசாண்டு 
வச்ச சகலோகச்‌ deen’ ராஜ நாராயணசம்புவராயன்‌ காலத்‌ 
தில்‌ இரும்‌ தவந்தன ரென்பது சி சாஸன ஆராய்ச்சியால்‌ அறியப்பட 
இவன்‌ சமகாலத்திலோ, அல்லது சற்று முன்பின்னோ ஏகாம்பரசம்புவ 
ராயன்‌ என்பவனும்‌ காஞ்£ீபுரத்தை அசசுபுரிர்திருப்பதாக. ல்ல: 
ஜி வ்‌ வால்‌ செரி ௮. சம்‌ 


எகாம்பரசம்பன்‌ பல கச்‌ புகழப்படுகிறான்‌. 


னா 1 \ 


“சம்பு குல்ச்சொருவன்‌ சாற்றுகைக்கா 'மென்றளித்த ப 


செம்பொன்‌ மணிமகுடஞ்்‌ சேர்வித்‌.த.?? பனா 
“வடித்தசுடர்‌ வேற்சம்பன்‌ வாழ்மல்லி நாதன்‌ 
கொடுத்த திருத்தோமேற்‌ கொண்டு.” (102) 
“செம்பதுமை கேள்வன்‌ றிருமல்லி காசனுயர்‌ 
சம்புபதி நல்குச்‌ தடக்தேர்‌.'? (147). 
“தத்னுபறி $ பல்லவன்‌ சம்பு குலப்பெருமான்‌ 
வைதீச துலாபார தாலா? ர்‌ க 


எனப்‌ பதம சொற்கள்‌ ஏகாம்பர சம்புவராயனைக்‌ திக்கா 


த ்க்வ்ல பத பட்‌ 


| பல்லவன்‌ இல்வல பெருளன்‌ வைத்த அலாபாசமண்பப்‌, 


பட்டபா வின்ல்ல சது இண்ட சாக்த லை 
 ராஜவிதியில்‌ ble 
ிதைகோல்‌. அல்லது. த்க்‌ 


ட்டு தி க்கும்‌ பக்கச்‌ யான்ர்புயம்‌ பரி லத்‌ புலையன்னாள்‌ _ i 
்‌ வெறிக்‌ க்கல்‌ இமக்கொங்கை மிசே விழிசொரி வெள்ளர்தள்ளித்‌. டு 
தெறிக்கும்‌ ! திவலை ய்ழிக்குஞ்சிர்‌ தரச்‌ இிலசுத்தையே,??. : 

வரும்‌ “பல்லவராயன்‌ கோவை? யாலும்‌, ஏகாம்பர சம்புவராய 


7 அரசாட்யயும்‌, தமிழாசரிப்பும்‌ பிரபலமாயிருக்‌சதாக. விளங்குவ 
| ய்‌ க ன்று தில்‌ ப ப்‌ 


i தென்னாட்டில்‌ நிலைகுலைந்க பித்தால்‌ தில்‌, 
௦ ஸ்பைச்டைலர்கரச்‌ A க்‌ A ன 


க்கப்‌ ன்‌ 


த சம்ப புல்‌ ச்தை விரும்பி அன இடையாமையா த்ர 


இ சல்விச்சடலோதையைகச்‌ | சொல்லத்தரமல்லாதா 

இயர்கள்‌ சலயா ச்திரையில்‌' பல சம்ஸ்தானங்கள்‌ சென்று எனத 

i எண்டா ஒருபணம்‌ மாத்திரம்‌ பெற்றுச்‌' செல்வர்‌." 1 

| 0 ஆட்கொண்டான்‌!) என்னும்‌ பெயருடைய கொங்கர்‌ ன 
வி்‌ சிழ்ன்கல்‌. ea சொன்‌ 


Ae HA ap கச்சம்‌, புஅச்சேரிப்‌. பக்க த்‌. அள்ள. 
சா “வக்கை? என்று த்‌ இட NA ட்‌ 
நாட்டரசன்‌. இவனைச்‌ கொங்கர்கோண்‌? என்று. வழங்குவர்‌, உ 
வசனைப்பந்றித்‌ தீயிழ்‌ நாவலர்‌ சரிதையில்‌ அடியிற்வரும்‌ பட 
காணப்படுறெ.த.. அத வருமாறு : 

p கு ஜ்வர ம என்ட நாயன்‌ ற்‌ கொச்சு 


% இவன்‌ சமணன்‌, இருப்புகழ்பரடிய ஸ்ரீ அருண 
வாதபுரிர்‌.த சோல்வியுற்றவன்‌. இரட்டையரைப்‌ பரமொறு 1 
ச்சி அழியில்‌ & வறாமாற ;. ற i 1 ச 
| மன்னுதிரு வண்ணா மலையிற்சிக பர்சனுக்குப்‌. 
பன்னு தலைச்சவரம்‌ பண்ணுவேன்‌ -- மின்னி. 

ணிளைச்ச. விடைமடவா செல்லாருங்‌ கூடி. 
de பானு னர 


அம்‌ வனமும்‌. கடர்து பலர்‌ யி நரம்‌ க ழ்ர்த பாடி வாணாள்‌ 1 
சரல்யெ சாஸ்திரத்தில்‌, பர்ரி, புந ட எக்‌ ம்‌ 


சி. கு. நாராயணசாமி முதலியார்‌, 
கோயமுத்தூர்‌. . 


கடவுளா ஈயவிமைநு க கப்பட ர 0ு. னவை வாக 


.. இலக்யெப்‌ ட்ட இ, 
யசோதா காவியம்‌. 
A ரட்‌ 


மூற்படு. வலேப்பொ தி வரம்‌ பண்ட்‌ 
தடை யெயிற்றுஞம லிக்குல மிரைப்ப 
்‌ நாற்படை நடுக்கட னடுச்செய்£ம னேபோல்‌ 
i A வேட்டையின்‌ ல்‌ வா 


/ ண்டு ப 
டன்‌ நிக்க. வெண்ணி அவர்மேல்‌ ப 


ர்‌ பபரிய வில்‌ னொருவன்‌ வன துப்ப தத “அரச! ப்‌ 
டேன்‌ ட மாதவன்‌ முன்வந்து வாளுருவுகன்ற சு என்கொலோ! அரச ்‌ 
்‌ செல்லச்சைச்‌ அஃளென வெறுச்அவிடுச்த அற்‌ அமல்‌ ei 


sk 


ட Np மனத்தோடு வ ்்ப்‌ 'யெடப்பதுவென்‌ க 
வேலோய்‌! ல்‌ 


ஆகவெனி னாசவிவ ரழியவெனி த க 
மேசமிவண்‌ வருகவெனின்‌ வருமதுவும்‌ விதியின்‌ - 


ஏகமன ராமுனிவர்‌ பெருமையி ௪ வாகு 
டாம்‌ வண்கைமச யானைமணி முடியோம்‌. 


இவரை அன்போடு அடைந்தவர்கள்‌ அரசராய்‌ த்‌ 0 அத்‌ 
நனமன்றி :இகழ்ச்சவர்கள்‌ கொடிய ரடில்‌  வீழ்வார்கள்‌.. ' இவர்‌. 
திருவடிக்‌ கண்‌ இர்‌ ip bt வந்து பணிக்‌ தி. பயனா சச்சின்‌ 


கருசாதவர்‌. இரகக தரன்‌ கலன்‌ சம்முயிர்போத்‌ 
அருள்சுரக்‌ 'பல்லுயிர்களையும்‌ காக்கும்‌ பண்புடையவர்‌.. 7 
திருவடியைப்‌ பணிந்தால்‌ உன வேவ்வினை கடந்துயிர்‌. விலங்கு 
ன்றிது என்று. இனமாகக்‌ கூறினன்‌... 


அ. ட்ட அரசன்‌ னைர்தணிர்‌ த சைவானையும்‌ உண்ம 
போட்ட ரா “இவர்‌ யார்‌? அழுக்குகிறைக்து ௧௫0 ்‌ 


| டங்க ரங்களு லக்க வான ம்‌ 
மாடுகொடி யானையதிர்‌ சேர்புரவி காலாள்‌ 
- குடுமுடி வ்‌ தோள்வளையொ டார க 


மாடைமுத 'லாயினவொ ம்சல்சவென. ல்ல, | 


3 


" வானவர்க ம்‌, கன ரா ர்த்து ம்வந்‌ வணங்‌ 
மே அ 


ஓதியே க்‌ கானுமலை திலா த்துக்‌ கின்றன்‌;. ன்‌ 
ணிவர்‌ : வினைமாசையே மாசெனச்‌ கொள்பவராசலின்‌, சம துருவில்‌ 
( மாசு தங்காவண்ணம்‌ ஞானவொளியையும்‌ க்‌ புன்னகை, 


உள்ளங்சொல்ளும்பட்‌ யியம்பினன்‌. தியம்‌, அரசன்‌ ர 
1 “இன்று யான்‌ இழைத்த பிழை PA 


என்று கினைத்சனன்‌. அசனையறிந்க சுதத்த முனிவர்‌ 
2 ரசனை நோக்கி, மன்ன! மீமனச்து நினைத்ததை விடுச்திடு; சன்‌. 
பிரைப்போல்‌. மண்‌ னுயிரை வளாப்பது ச்குதியுடையசென்றால்‌, நின்‌ 


ர பவம்‌ ந்‌ என்ன தாரில்‌ முன்பு. நீ 


ட்ட மறுபடியும்‌ அம்முனிவர்‌ னல ம. 
, உ. “என்‌ முன்னோர்சளத பிறப்பு முதலியவற்றை 
செய்யவேண்டும்‌? க்‌ ன்னை ப அப்பம்‌ 


இம்மட்டோ! இன்னும்‌ செக்ஜிலிட்டுச்‌ திரிப்பார்கள்‌. ரெருப்புலையில்‌ 


முடியாதது. பழவினைகள்‌ நின்று வருத்துகின்ற இக்கரகத்‌ பதற 
களையும்‌ இன்னும்‌ வேறு அன்பங்களையும்‌ . அமீர்தமதி யனுபவிப்பது. 
அளவேயில்லை. இந்ஈரகத : "ன்‌ பங்களை வரையறுத்துக்‌ கூறுவது. ஒரு: 
| பன்னல ர்க்‌ மாற்கு மாட யாத. உன phn நரி 


.. சந்திரமதியையும்‌ டு டத கஞ்சிட்டுக்‌ கொன்று, அட்டபங்களது 
'சேர்ச்சையால்‌ குட்டசோயடைந்து ஈரடில்‌ வீழ்ந்து ஈலிஇன்றாள்‌, நர 
கங்கள்‌ இநளிலிநள்‌ ,; இநன்‌ட புகை, சேறு, மணல்‌. பரல்‌த ஒளி. i 
என்பன. இவையே எழுவகை நரகக்குழிகளாகும்‌. முதன்‌ 


தீள்ளினும்‌ வெர்நீர்போலவும்‌ தண்ணீர்போலவும்‌ வீருச்சுவல்ல, இந்து. 


நிலப்புரைகளுடைய புகைநரலில்‌ அமிர்‌ தமதி வீழ்ச்‌ அருனொள்‌. ட்ட 


ஆழ்ந்தகுழி வீழ்ச சபொழு கா்‌ சோடிச்‌ டார்‌ ம 
சூழ்ந்து துகை யாவெரியு ஸிட்டனர்கள்‌ சுட்டார்‌ ப ம்க்‌ 


போழ்ந்தனர்‌ கள்‌ புண்பெருக வன்றறி புடைத்தார்‌ 

மூழ்ந்தவினை முனியுமெனின்‌ முனியலரு முளரோ. 
நீ முன்பு வெந்த செர்சசைகள்‌ தின்றனையென்று கூறி அனலில்‌ 
வெதுப்ப வெர்து சொதுகொதென வுருகுவாள்‌. முகங்களில்‌ காய்ச்ச. 
செப்புச்‌ சலாகைகளை ச்‌ திணிப்பர்‌. முகமும்‌ வெர்சழலால்‌ நைந்து ௨௫9 

யொழுகும்‌, அவள்‌ உடலமெல்லாம்‌ கன்னங்கறேலென்று கருனெ... .. 
எரியிலிட்டு உருகும்‌ பாவையொன்றைக்‌ கொணர்ந்து, இதுவும்‌ தழுவுதற்‌ ப 
கினிதே யென்று சொல்லி. அதைத்‌ சழுவும்படி. செய்யவே, பொரு டம 
போந போரிந்துபோடி யாழடல மேல்லாம்‌. உணவில்‌ நஞ்சு பெய்து : : 
கொல்வித்தவள்‌ முழுதும்‌ அழுகிவிழும்‌ நாவால்‌ அலற அம்ாவு முரு. 
வருந்தினும்‌ அவள்‌ இங்குச்‌ செச்சொழிவதில்லை. திவினைகள்‌ தரும்‌. 
அன்பங்களெல்லாம்‌ விளைகிலமாகிய இக்ஈரகங்களில்‌ அன்பமேயன்றி . 


யின்பமுளதாகுமோ! முன்பு 6 உனது உறவினர்‌ தசையென்று விலகச்‌ | ள்‌ 
காது அதனை யுண்டாயாதலின்‌, உனக்கு உனது தசையும்‌ உண்பதற்கு . 

இனிதாமென்று கூறி, அவள்‌ அவயவங்களை வெட்டி அவள்‌ முன்னே io, 
வைத்த.ச்‌ தின்னும்படி செய்ய, அவள்‌ மிக வருந்தி அனைத்‌ இன்பாள்‌. 


காலையும்‌ தலையையும்‌ வை,ச்செரிப்பார்கள்‌, உருக்குவார்கள்‌. கோபித்துக்‌ 


கொலைக்கழுவி லிவொர்கள்‌, உலையிலிட்டு உருக்கும்‌ வருத்தமோ சொல்ல . 


கோழியானான்‌. சந்திரமதி நாயாய்ப்‌ பாம்பாய்‌ மூ சலையாய்‌ ஆடாய்‌ 
- எருமையாய்ப்‌ பிறகு கோழியானாள்‌. அக்கோழிப்‌ பிறப்பில்‌ அவர்கள்‌ வ 
. இகம்பனர்‌: எனச்‌ முனிவாருளிய அறவுரை கேட்டு அதன்‌ பயனாக, 
உன்‌ கையால்‌ மடிந்து இப்போது உன்‌ மகன்‌ அபயருசியாகவும்‌, உன்‌ 
மகள்‌ அபயமதியாகவும்‌'வற்து பிறந்து வளர்கின்றார்கள்‌. இதுதான்‌ மும்‌. 
வ மவர்கள்‌ பிறவி வினையும்‌ அவ் வினையின்‌ ண்ட டால்‌ ்‌ என்று கூறினர்‌. 
ப ட அவற்றையெல்லாங்‌ கேட்ட யசோமதி யரசன்‌ விதிர்விநிர்த்து 
த oo உள்ளுடைந்து அச்சமுற்றனன்‌. அவ்விடச்‌ிறாந்த அபயநசியும்‌ , அபய 
மதியும்‌ அல்முனிவாத அருளால்‌, கழிந்த தத்தம்‌ முற்பிறப்புக்களை 
.. சினைந்துணர்க்து பெருங்‌ a அழுர்தினார்கள்‌. 


வரும்‌.) 
பத்த்ராதிபன்‌. 


இலக்கணப்‌ பகு இ, 


பிரயோக இலக்கணம்‌. 
கடு. கோஷ்டி, கூட்டம்‌, சங்கம்‌. 

இந்த மூன்றும்‌ அநேகர்‌ சேர்ர்ச ஓர்‌ தொகுதிக்குப்‌ பெயர்‌. 

பலர்‌ ஒமிடச்‌. சில கூடியிருப்பசைக்‌ கூட்டம்‌ என்‌ ரோம்‌. ன 
காலத்துக்கு ஒரு காரியத்தைப்‌ பொ அவில்‌ ஈடச்திவாவேண்டுமென் 
எண்ணத்தோடு பலர்‌ சேர்ர்து ஓர்‌ ஒப்பந்தம்‌ செய்துகொண்டு ஏற்படுத்‌ 7 
அம்‌. கூட்டுக்குச்‌ சங்கம்‌ என்று பெயர்‌, ஓரே சன்மை, பிறப்பு, பயிற்சி. ்‌ 
முதலியன உடைய ஜனங்களின்‌ சமூகத்தைத்தான்‌ பெருகக்‌ 
ப என்னு சொல்லுகிறோம்‌. ப்‌ 


- கோஷ்டியானத, ஒன்று இயற்கையாக ஏற்பட, அல்லத 
சச்சமனி தர்‌ தாம்‌ வ்‌ னதி a த்‌ | 


“குள்ளிருந்க ஓட்டு அற்றுப்போய்விடுறெ ற. 


h பத்ம ஒன்‌ அகூடி இருக்க மூடியும்‌. 


00 ௪0 சங்கத்திலுள்ள அங்கத்தினருக்கு அந்தக்‌ சங்கத்தின்‌. 6 
சத்தைப்‌ ரக ட பரஸ்பர ட்டா. ச ண்ட்‌ 


தனி உயிர்‌ பெற்ற ரிக யார்ன்‌ ம, தவ கன்‌ ஒரு னப்‌ பெயர்‌ 
வழிபோலப்‌ தமத நடத்தப்பட்டும்‌ லருறெது. 


கோஷ்டி என்பது ஒரு சமூக ஒற்றுலல்மேயொயிய்ச.! சட்ட 
பின்த்‌ mn ee ஒரு தஸ்‌! த்ர 2 NO 


கூடிய பரஸ்பர ம்திய கடன்மையாவ ௮ இல்லை. இருப்பினும்‌. 
இதற்கு மாறாக, ஒரு கோஷ்டியைச்சேர்ந்த மனிதருக்குள்‌ ஒரு ப சங்கச்‌. 
ட தைச்‌ சேர்ந்தவர்களுக்குள்‌ இருப்பதைவிட பிம்ப பற்று, அழுத்த. 
மான கட்டுப்பாடு இருக்கும்‌. . 


௦5 


படவ மை: ்‌ 


அக 


பி 


தன்னுடைய அச்தியாத்மக்‌ கொள்கைகளை ஏற்றுச்சொள்ளாம்‌' 
சனங்களின்‌ சமுதாயத்திற்குப்‌ புத்தபகவான்‌ சங்கம்‌ என்‌ ற பெயர்‌ வத்‌ 
தார்‌, இப்பொழுதும்‌ பெளச்சக்‌ சொள்சையினருடைய சமாஜம்‌ அனைத்‌. 
ன்‌ பெளத்த சஙகம்‌ என்‌ று.தாண்‌. பெயர்‌. ஆனால்‌ மேலே எழுதி 
. யுள்ளதிலிருக்து சங்கம்‌ என்னும்‌ வார்‌ ச்சையை அந்தமாதிரி. அருத்தத்‌ 
ih தில்‌ இப்பொழு ௮ ௨ பயோஃ்கப்படுத்தக்கூடா அ என்று ஏற்படும்‌. ட 


ஒருவன்‌ ஆரிரியனிடம்‌ கல்வி கற்று முடிந்த அகட ர விடை 
பெத்து மீண்டதும்‌ வித்துவத்‌ கோஷ டியில்‌ எர்த்‌ பாட 


௧௬. க ட்‌! மானம்‌. 


i பொருளையும்‌ குறிக்கும்‌. 
ப. ஒழுக்க ர்‌! 


டட டட்சன்‌ காட்டப்படும்‌ க 1. 
சம்போ அ மரியாதை என்ற பதத்தை த்தான்‌ பிரயோடக்சலேண்ம்‌ 


7 


பிறா நம்மை மரியாதையாக நடத்தவேண்டும்‌ என்று நாம்‌ விரும்‌ 
பினால்‌. சாம்‌ பிறரை எப்பொழு அம்‌ மரியாதையாகவே கடச்சவேண்டும்‌. 


ய ச்‌ சற ஜெலர்சளூக்கு மரியாசை 2ே சபோய்கிட6 தத. 


டு ” யோக்சியதையறிற வனை மணிசர்‌ ஈம்பமாட்டார்கள்‌. மரியாதை 
ந்ற வனிடம்‌ ஜனங்கள்‌ பெருங்கமாட்டார்கள்‌. மானமி ல்லாதவனை 
யோச்சியர்கள்‌ தங்கள்‌ ரப சேர்க்கமாட்டார்‌ பள்‌, 


உறிரைகிட்டும்‌ மான ச்சைக்‌ ரகக ண்ட ப த ஆண்மக்கள்‌ 
ச... எப்போப்பட்ட வறுமையான நிலைமைக்கு வக்‌ துவிட்டபோதி. 
அம்‌ ஒருவன்‌ வழுவச்கூடா.௪. 


ன்‌ சாயலாக இருக்கிறான்‌ லட்‌ - ஒரு ர்‌ னுடைய சுபா 
ஐயும்‌ அவன்‌ நடவடிக்கையில்‌ ஒக்ஷணங்களையும்‌ பார்த்து  இலனுடை 
ஈதிரி இப்படிப்பட்ட த என்று இர்மானிக்கறோம்‌.. களை என்கி, 
நுவன்‌ பு சார்மி அல்லது லம 0. 


பதத்சை டத ச்சலுண்டு.... மற்ற நான்று வார்த 
பொருள்களைப்பத்திப்‌ ம்பம்‌ வ 


ழி: இரண்டு. தச்சர்கள்‌ ழும்‌ வீடுகள்‌ ரேமா சரி. செனசியமுன்‌ 
 எனவாக இருந்சாலும்‌ அவைகளின்‌ களை வேறாக இறக்கும்‌, வேலைச்‌ 
காரன்‌. கட்டினவிட்டின்‌' களை வேறு சரகர்‌ கடப்பா தச்சன்‌ கட்டின. 
வட்டின்‌ களை வேறுதான்‌." கட்க மம்‌ 
நகு த 
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சாத்திப்‌ பகுதி. 


முக்திகோடநிஷத்‌. 


(வெண்டாமரை ௪, இதழ்‌ ௮-௯, 202-ம்‌ பக்கத்‌ தொடர்ச்‌, 1. 
(முதலில்‌  மனோறஜயத்திற்குப்‌ பாயெசாசனங்கள்‌ சொல்லு 


PO ) 
. அஸ்தத்தை அஸ்தத்‌தினால்‌ நன்றாகப்‌ பிடிச் தம்பதி 
பற்களால்‌ னு மாவாகச்செய்து, மற்றை அவயவங்களால்‌ ஆக்ெ 
மித்த, முதலில்‌ சீன்‌ சம்பந்தமான மனதை ஜயிக்கவேண்டும்‌. 1 


இச்‌ சுலோகத்திற்கு வாச்மொர்த்த மாத்திரம்‌ இங்குச்‌ சொல்‌. 
லப்பட்ளெள ௫ ; இதன்‌ அர்தரார்த்தம்‌ சற்குரும்கமாக அறியத்தகுந்த அ. : 
௪௭. நன்றாக. ஆசனசுத்தியாக உட்கார்ந்து. அப்பியாரியினால்‌ 
. மூக்கயமான மனசை அப்போதைக்கப்போது ஜயிப்பதற்கு, நிர்நிச்கப்‌ 
படாத (சாஸ்திர சம்மதமான ) உபாயயின றி. முடியாத, மதங்கொண்ட ர 
அஷ்ட யானை அங்குசயின்‌ றி வசப்படாசதுபோல. ்‌ iE 
ம அங்குசமின்‌ றி மதங்கொண்ட யானையை வசப்படுத்த முடியாதது 
போல, § மனதை இலிச்சமுமயா ன த்தா குருசாஸ்திச. 


வேண்டும்‌ என்றாரென்க, 
ர 


| i i a த்தல்‌ உபாயங்களை. விரசின்ச்‌ 


ட. ச ட தோ. 


த டப்‌ பிரயத்‌ சனிச்சன்றார்களோ அவர்கள்‌ விளஎக்கைவிட்டு மைசனி' 
னல்‌. இருட்டில்‌ பொருள்களைத்‌ தேடுகின்‌ றவராவார்கள்‌. 

* வேதாந்த சாஸ்திராப்பியாசம்‌, சஜ்ஜனசாங்கத்யம்‌, மலினவாசனை 
களை விடுதல்‌, பிராணசாஞ்சல்ய நிரோதனம்‌ என்னும்‌ இக்நான்கும்‌ 
(அதிசார தாரதம்மியத்தைப்பற்றி) சித்தஜயத்தில்‌ புஷ்கலமான சாத 

னங்களா யிருக்கின்றன. இவற்றை விட்டுப்‌ பலாத்காரமாக மனதை 
ஜயிக்க முயல்பவர்கள்‌ * விளக்கில்லாமல்‌ இருட்டில்‌ உள்ள பொருளைத்‌ 
தேபெவர்சட்கு ஒப்பாவார்கள்‌ என்றாரென்க. . 

இச்‌ நான்கு சாதனங்களின்‌ றி மனதை ஜயிக்கமுடியாசென்பது 
கருத்து. * பிராணஸ்பந்த நிரோதனச்சைப்பற்றிச்‌ சாண்டில்யோப 


நீ ஷத்தைப்‌ பார்க்க. ்‌ 
( வரும்‌. ) ம்‌ 
5 ஓர்‌ பன்‌ 


சுவிவேக தருப்பணம்‌. 
(ஸ்ரீ சாந்தாநந்த சரசுவதிசுவாமிகள்‌ ஆந்திரமோமியில்‌ அருளியது.) 
(வெண்டாமரை - ௪, இதழ்‌ ௫ - ௬, 182-ம்‌ பக்கத்‌ தொடர்ச்சி.) 
மேற்கூறிய : அறுவித சம்பந்தங்களைத்‌ தெரிந்து பக்திசெய்ய, 
ஞானப்‌ பிரதிபாத்திய திரிவித சம்பந்தங்களின்‌ இலட்யெம்‌ தவறாமல்‌ 
தெளிவாகும்‌. எங்கன மெனின்‌, வேதாந்த சாத்திரங்கள்‌ தற்பதத்திற்கும்‌ 
தவம்பதத்திற்கும்‌ சம்பந்தத்‌ திரயத்தினால்‌ ௮கண்டச்‌ துவம்‌ போதிக்‌ 
இன்றன. சம்பந்தத்‌ திரயமாவ.த : இரண்டு வாக்கியங்கட்குச்‌ சமானாதி 
்‌ கரண்ணிய சம்பந்தம்‌, இரண்டு பதார்த்தங்கட்கு விசேடண. விசேடிய 
பாவ சம்பந்தம்‌, இரண்டு பதங்களோடேனும்‌ இரண்டு பதார்த்தங்களோ 
டேனும்‌ பிரத்தியகாச்மாவிற்கு இலட்சிய இலட்சண சம்பட்தம்‌. இப்படி ச்சி 
.தம்பந்தம்‌ மூன்றுவிதங்கள்‌, ம, 
இதற்குத்‌ திருட்டாந்தம்‌. “'(ஸோயம்‌ தேவதத்த 2? அந்த இர்த 
தேவதத்தன்‌ என்பதில்‌, ஸ:- அவன்‌; அயம்‌ - இவன்‌, தேவதத்த: - 
தேவதத்தன்‌. இதிலுள்ள அவன்‌? என்னும்‌ பதத்திற்கும்‌ *இவன்‌? 
என்னும்‌ பதத்திற்கும்‌ தெவதத்த பிண்டமே சமானாதிகிரணம்‌. அதாவது ந 
்‌ அந்தன்‌ தேவதத்தனே இவன்‌ என்று சொல்லப்பட்ட சாயிற்று. அர்த 
அல்லது அவன்‌ என்‌.றதனாலே. முன்‌ பார்க்சப்பட்டவனே , இப்போது 
பார்ச்கப்படபவன்‌ என்க. இதில்‌ பார்ச்சப்பட்ட புருடன்‌ ஒருவனாயினும்‌, 
அவன்‌ இவன்‌ என்னும்‌ இரண்டு பதங்கள்‌ தேவதத்தன்‌ என்னும்‌ ஒரு 
6, ௪ 


வ 


ஸ்ட்‌ 
த்து 3 


- முள்ளது. . 


* 


சேசித்தையே காட்டுச்‌ நனவன்‌ றி வேரறொன்றைக்‌ 'சாட்வெதில்லை. 
ஆதலின்‌ இரண்டு பசங்கட்குச்‌ சமானாதிகரண சம்பந்சமூள்ள த. இச்‌, “ 


- ச்தின்னிய வாச்சியார்த்த தற்பதார்ச்சச்திற்கும்‌ ஞ்சிஞ்ஞச் தல்‌ 
பரோட்சத்தவா திகளோடு கூடின சைதன்னிய வாச்யொர்த்த அவம்பதத்‌ ' 
திற்கும்‌, ஒன்‌ நிற்சொன்றிலுள்ள பேதத்தை வீடுதலினாலே, அன்னி 


சம்பந்தத்தைப்பற்றி யோசிச்கையில்‌, ' குடத்திலுள்ள - நீரினிடத துக்‌ 
மேகத்திலுள்ள நீரினிடச் தும்‌ பிரதிபிம்பித்த ஆசாயத்திற்கு உண்டான 
சடாகாச 'மேகாசாசங்களென்னும்‌ பெயர்கள்‌ அசச்தியமாகும.' :ரூடத்‌. 
திற்கும்‌ மேசத்திற்கும்‌ உள்ளிலும்‌ வெளியிலுநூள்ள 'காயங்களிரண்டும்‌ 
கற்பிதற்களா தவின்‌ அவை எப்போதும்‌ ஒன்றே யென்றபடி, தற்பதத்‌ 
திற்கும்‌ அவம்பதத்நிற்கும்‌ சைதன்னியம்‌ ஒன்றேயென்பதில்‌ சமானாதி: 
கரண்ணியமா சலின்‌, இரண்டு. பதங்கட்குச்‌ சமானாதிகரண்ணிய சம்பந்த 
அந்தக்காலம்‌ அந்தத்தேசம்‌ முதலியவற்றோடு கூடின தேவதத்த ்‌ 
வாசகமான: அவன்‌ என்னும்‌ பதத்தின்‌ பொருளுக்கும்‌, இந்தக்காலம்‌ 
இர்தத்சேசம்‌ முதலியவற்றோடு கூடின சேவசச்ச வாசகமான இவண்‌ 
என்னும்‌ பதத்தின்‌ பொருளுக்கும்‌ . ஒன்றுக்சொன்றுள்ள பேதங்களை 
விட்டுப்‌ பார்ப்பதினாலே அதாவது முன்பு ஒரு சேசச்தில்‌ ஒருகாலம்‌ ஒரு 
வய அ ஒரு உருவம்‌ ஒரு வேடம்‌ ஒரு வியாபாரத்திலிறார்த ஒரு புருடனைக்‌ 
கண்ட மற்றொருவன்‌, வெகுகாலங்‌ கடர்த பிறகு அப்புருடனை மற்றொரு 


தேசத்தில்‌ மற்றொருகாலதச்தில்‌ மற்றொரு வயதில்‌ மற்றொரு உருவத்தில்‌ 


மற்றொரு வேடத்தில்‌ மற்றொரு வியாபாரத்தில்‌ இருச்சப்பார்த்‌ ௪, முன்‌ 
பார்த்த ஞாபக ச்சினாலே' ஆலோ த அவனேடு பெரி, அத்தேசம்‌' 
அக்காலம்‌ ' அவ்வயத' அவ்வுருவம்‌ அவ்வேடம்‌ அவ்வியாபாரதிதையும்‌,. 
இத்தேசம்‌ இக்காலம்‌ இவ்லய த இவ்வுறாவம்‌ இவ்வேடம்‌ 'இவ்வியாபாரத்‌. 
தையும்‌ விட்டு, அப்புருட னை விடாமல்‌, அப்புருடனே இப்புருடனென்று. 


செரிவித்தலினாலே, ஒன்றுக்கொன்று விசேடண விசேடியமாகின்ற 


தாதலின்‌, இதில்‌ விசேடண விசேடிய பாவ சம்பந்சமூள்ள ௪. 
அதபொல, சர்வஞ்ஞச்‌. தவ அபரோட்சத்‌ தவா தகளோடு கூடின 


யோனனிய விசேடண விசேடிய பாவ சம்பர்தமுள்ள த. அவன்‌ இவன்‌ 
என்னும்‌ பதங்கட்கும்‌ அப்பதங்களினுடைய அர்‌த்தங்கட்கும்‌ அகண்‌ 


டார்த்தமான சேவசச்ச பிண்டத்தை எடுத்தச்சொள்வசனால்‌, விரோத. 
அமிசங்களை விட்டு விரோசமில்லாத ' சேவசத்தன்‌ என்னும்‌ இலட்டி 
யத்தை மாத்திரம்‌ இிரடத்தலினாலே இலட்சிய இலட்சண பரல்‌ சம்ப்ர்த்‌ 
முள்ள ஐ. அதுபோல, சது அவம்பதங்கட்கும்‌ அப்ப சங்களின்‌ ர்கள்‌ ள்‌ 


வ்‌ oo 
ச்‌ 3 a i த்‌ % ன்‌ வல 
கட்கும்‌ i அகண்ட Ans த்தில்‌ திப்ப 


. விரோத அயிகத்தை விட்டு விரோசமில்லாத அமிசமான சைதன்னியத்‌: 
தைமாத்திரம்‌ இலட்யெமாக எடுத்‌ தக்கொள்வதனாலே, அதாவது வப்‌ 
புப்‌ பசுவிற்கும்‌ கறுப்புப்‌ பசுவிற்கும்‌, சரீரங்களும்‌ அவயவங்களும்‌ குணங்‌ 
களும்‌ பேதங்களாயிரு த சலினால்‌ கியம்‌ ஏற்படாசதினாலே) விரோத 
அமிசங்களை விட்டு, : * சிவப்புப்‌ பச, கறுப்புப்‌ பசு இவற்‌ பாலில்‌ 
விரோத. அமிசங்கள்‌ இல்லா த தனால்‌ சமத்துவத்தைக்‌ கமெகிப்பதபோவத்‌ 
தற்பத. அவம்பதங்களுக்கு ஐசயெச்சைக்‌ கிரகித்தலினாலே, இலட்சிய 
இலட்சண பாவ சம்பக்தமுள்ள அ... இந்த இலட்சிய இலட்சண பாவ சம்‌ 
பந்தம்‌ விட்டும்‌ விடாத 'இலட்சணையென்று சொல்லுவார்கள்‌. 


இத்தகைய ஐக்கிய அனுசர்தான அனுபவத்தினலே மாயாவாண , 
நீவாரணமே மோட்சமென்பது தெற்றென விளங்கும்‌. மாயையாவது . 
அஞ்ஞானம்‌, இந்த அஞ்ஞான த்தினாலேயே உலகத்தில்‌ உயிர்க ளெல்‌ 
லாவற்றிற்கும்‌ அளவற்ற அர்த்தங்கள்‌ சம்பவிச்சின்றன. ஞான சூரி... 
யோதயமானாலல்லது மனதை மூடிச்கொண்டி ருக்கும்‌ அஞ்ஞான இருள்‌"... ன்‌ 
அழிவுறாஅ.  ஞானமாவத), சூரியனுக்கும்‌ இருளுக்கும்‌ ஒரிடத்தில்‌ 

. எப்படிச்‌ சமபந்தம்‌ ஏற்படாதோ அப்படியே சித தருவான புருடனுக்கும்‌ 
சடவுருவான மாயைக்கும்‌ சம்பந்த முண்டாகமாட்டாதென்று இடமாகத்‌ 
தெரிர்தகொள்ளுதல்‌. இச்சு மாயையை நீக்கிப்‌ பார்க்குமிடத்து, தானே 
பரப்பிரமமென்பது தெளிவாகும்‌. இவ்விதமாகத்‌ தன்னைப்‌ பரப்பிர்ம : 
மென்று தெரிர்துகொள்ளும்‌ அறிவு இயற்கையேயன்‌ றிப்‌ புதிதாக உண்‌ 
டானசன்று. உண்டான தானால்‌ அதற்குக்‌ காலார்தரத்தில்‌ நாசமுண்‌ 
டாகும்‌. 2 

பட்‌ ( வரும்‌. ) 


நியாயமாலா. 


பக 4 . லை எணகளு, 


௪ ஷி 2 3 


வ்‌ சதகம்‌. 

i விநத்த. தமாரிவா நீயாயம்‌:-- விருத்த குமாரி - பேரிளம்‌ 
வெண்‌; (சழவி) வரம்‌-பெரியார்‌ அல்லது தெய்வத்தினிடிச்‌ த வேண்டிப்‌ 
பெறும்‌ இஷ்டலாபம்‌, நியாயம்‌ - இருஷ்டார்தம்‌. இத: ஒன்றன்‌ பெறு 
தயால்‌ பலவற்றின்‌ பெறுதியுண்டாத லிஅபோலவென்பிஷ்றஅ. அதா 
வது: ஒரு. விருத்தை இச்திரனை. நோக்கிச்‌ ஈதவம்புரிந்தனள்‌.... இந்திரன்‌ 
பிரசன்னமாய்‌ பயா வேண்டும்‌. கேள்‌?” என்றனன்‌. அச்‌, இழவி, எனது. 
பத்தான்‌ ம்‌ இரத்கனெ. வல்லன்‌ தகர்‌ உண்ணு ப 


\ 


is 


வதை யான்‌ காணவேண்டும்‌?” என்றனள்‌. அங்கனமே பெற்றனள்‌. இங்‌ 
நனம்‌ இவ்வொரு வரத்தால்‌ அக்கிழவியானவள்‌ இளமை, சந்‌ ததிவிருத்தி,. 
செல்வம்‌, ஆயுள்‌ ஆதிய பல வரங்களைப்‌ பெற்றதுபோல வென்கின்றது: 

2. சாணோல்லிடமணி நியாயம்‌:-- சாணோல்லீடமணி ௪ ராணைக்‌ 
கல்லில்‌ "தேய்ச்கப்பட்ட்‌ இரத்தினம்‌, நியாயம்‌ - திருஷ்டார்தம்‌. "இது 
ஒரு வஸ்து ஒருவிதத்தில்‌ குறைவுறினும்‌ மற்றொவிதத்தால்‌ மிகப்‌ 
பெரு மேன்மையுற லிதபோலவென்கின்றஅ. அதாவது ; இரத்தின 
மான து சாணையில்‌ சேய்ச்சப்பட்டபோது உருவத்தால்‌ குறைவுதினும்‌ 
யாகக்‌ சண்டைய தக்ப்பால வெனகின்றது. 

இடதாபடதசி,. 


ஆ 
்‌ 
3 
2 
த்‌ 


மகா-ஈ௱-ஸ்ரீ ்‌ 
“கலைமகள்‌”? பத்திராதிபர்‌ அவர்களுக்கு. ்‌ 


வயா, 
ர அல ணா கார்த்திகை மீ ௮.ம்‌ உ அடித்த புயற்காற்றினால்‌ 


ஜனங்களுக்கு ரேர்்த கஷ்டங்களை இயன்‌ ற அளவு நிவர்த்திக்கும்‌ 
பொருட்டு நானும்‌ என த ஈண்பரும்‌ வசூலித்த பணங்களுக்கும்‌ அரிசிச்‌ 
கும்‌, செய்த செலவுகளுக்கும்‌ ஒரு விவர ஜாபிதா வெளிப்படுச்சவேண்டி. 
யது கடமையாதலால்‌ அடியில்‌ கூறும்‌ விவரங்களைத்‌ தங்கள்‌ அறிய 
பத்திரிகையில்‌ வெளிப்படுத்த இடம்‌ தரும்படி வேண்டுகிறேன்‌. 


புதுவை ] இங்கனம்‌ தங்கள்‌ 
அகல ஸ்‌ கார்திகை மீ 
௨௭-ம்‌ ௨ % வ. வே. ஸு, அய்யர்‌. % 


நிகழும்‌ அல ஹ்‌ கார்த்திகை மீ ௮-ம்‌ உ இரவு அடித்த புயத்‌ 
- காற்றினால்‌ நிலைகுலைர்‌ தபோய்விட்ட ஏழை ஜனஙகளுச்கு உதவி புரியும்‌ 
ஆப்‌ அங்கங்கேயுள்ள கனவான்‌ களை வேண்டின தில்‌, 

க. அடியிற்கண்ட கனவான்கள்‌ இர்தத்‌ தர்மத்துக்காக அரிசி 
தந்தார்கள்‌. அவரவர்கள்‌ பெயருக்குப்பின்‌ வருறெ இலக்கம்‌ அவரவர்கள்‌ 
புஅச்சேரிப்படியால்‌ இத்தனைபடி தந்தார்கள்‌ என்று குறிப்பிடுநெற து: 
ஸ்ரீ ஸ்ரீ கலவை - சங்கரசெட்டியார்‌ (௩௫); சீகாழி ருஷ்ணசுவாயி 
செட்டியார்‌ (௫௦); இரெர்தே - சிவசங்க செட்டியார்‌ (௧௦); லூயி, 9, 
ஞூானட்பிரகாசமுதலியார்‌ (௫௦); ஈப்பூர்‌ - சிருஷ்ணசுவாமிசெட்டியார்‌ 
(௪௫) ; .ராமகறாஷ்ணமெட்டியார்‌ (௫); போல்ஜி ராமேசுவர்‌ ஸேட்‌(௫); 
சாண்ட்லா கோவிந்சசெட்டியார்‌ (௨௦); ஸ: 'ஆறமுகம்செட்டியார்‌ (௧௦); 
சாமகிருஷ்ணபிள்ளை (௪௦); சா. குப்புஸ்வாமி அய்யர்‌ ட்‌ முத்துக்‌ 
குமாரஸ்வாமி வசூல்‌ (௨௫௪); ட்ட ட்‌ (௧௧), | 


ல்‌ ) 


A 


fn > 
௨. பெஸ்ட்‌ சங்கத்துத்‌ தலைமை குமாஸ்தா ஸ்ரீ குப்புஸ்வாமி 
முதலியார்‌ ரூ. ௧௦ கொடுத்தார்‌. 


௩. அடியிற்கண்ட கனவான்கள்‌ ரூ. ௩ வீதம்‌ கொடுத்தார்கள்‌: ' 
ஸ்ரீஸ்ரீ பொன்னூர்‌ றொஷ்ணசுவாமிசெட்டியார்‌ ; கருணாகிஇப்பிள்ளை ; 
குப்புஸ்வாமிபிள்ளை | பெருமாள்கோவில்தெரு). 

௪. அடியிற்சண்ட கனவான்‌ கள்‌ ரூ: ௨ வீதம்‌ கொடுத்தார்கள்‌: 
ஸ்ரீஸ்ரீ எப்ராஹீம்‌ ஈசாக்‌ ஸேட்‌; சல்வெ - சுப்பராயசெட்டியார்‌ ; 
குட்டியா - சபாபதிபிள்ளை ; தூ. சு. ஈன்னைய பாகவதர்‌; தரைப்பிள்ளை ; 


ஸ்வாயிராத திக்ஷதர்‌; முனிசுவாமிபிள்‌ ளை (முத்‌ துமாரியம்மன்காவில்‌ 


்‌ தெரு); வேலாயுதராய்ச்சர்‌; சரவணசெட்டியார்‌. 


௫. ஸ்ரீ ஜயரா ம்ஈாயடு வருலித்தது. ரூ.௨௮௬ 
ட்ட. ஸ்ரீ முத்துக்குமா ரஸ்வாமி வருலித்த த. ரூ.௧௪௦ 
, எ. அடியிற்கண்ட கனவான்கள்‌ ரூ. க வீதம்‌ கொடுத்தார்கள்‌ :-- 
ஸ்ரீ ஸ்ரீ வேலுஸ்வாமிபிள்ளை; வ. வெ. ஸு. அய்யர்‌; ௪. ஸுப்‌.ரம்ஹண்ய ச 
பாரதி; ஸ்ரீமிவாசாசாரியார்‌; ரா, ஸுப்ரம்ஹண்ய அய்யர்‌; உஸியே- 
ஷண்முகய்யர்‌) திருமுடி - ஈடசாஜசெட்டியார்‌) நடேசய்யர்‌) ட்டி- 
குப்புஸ்வாமி . அய்யங்கார்‌ ; ஸுந்தர அய்யங்கார்‌; சிதம்பரம்‌ அய்யர்‌) 
ஓர்‌ பரோபகாரி; பத்ம்காபசெட்டியார்‌; அமீனா - ரங்கசுவாமிபிள்ளை ; 
நா. எதி.சாஜலுராயடு ; பழக்கடை ,பொன்னுஸ்வாமிநாயகர்‌ ; ரத்தின - 
பெருமாள்பிள்ளை ; மளிகை - வைத்தியலிங்கம்பிள்ளை ; கு. ராமஸ்வாமி 
அய்யர்‌ ; அரிசிக்டெங்கு ராமசுலாமிபிள்ளை ; கோ. 8யாசுவாமிசெட்டி 
யார்‌; லோ கநாதமுதலியார்‌ ; சுந்தசேசய்யர்‌ ; பர்மாஸி - நடராஜபிள்ளை; 
அழாம்‌ பெய்யேர்‌ - ரங்கரா தமுதலியார்‌ ;. கண்ட்ராக்ட பெருமாள்‌ பிள்ளை; 
சராப்‌ - வீரபத்திரபிள்ளை ; இற்றம்பலசெட்டியார்‌ ; தரைஸ்வாமிநாயடு ; 
தண்டு - ராஜப்பிள்ளை; பேவு- குழர்தைவேலுப்பிள்ளை ; ஓவர்ஷியர்‌ 
ரா மா னுஜய்யங்கார்‌. 
௮. அடியிற்கண்ட கனவான்கள்‌ எட்டணா வீதம்‌ கொடுத்தார்‌ 
கள்‌ :-- ஸ்ரீஸ்ரீ விரூபாக்ஷிசெட்டியார்‌ ; ராமசந்திர அய்யர்‌; ஸி. எஸ்‌. 
லீரராகவாசாரியார்‌ ; எஸ்‌, திருவேங்கடாசாரியார்‌) சவரி சாஜய்யங்கரர்‌ ; 
வேங்கடப திநாயடி ; தேலநாயகசெட்டியார்‌ ; சுப்பராயலுநாயடு ; வடிவே 
லுப்பிள்ளை ; ஒரு ஸேட்‌ ;” இியாகராஜய்யர்‌; ஜவுளி - மாணிக்சசுவாமி 
பிள்ளை; எஸ்‌. சே. ஸ்ரீகிவாசசெட்டியார்‌ ; அமீனா துரைசுவாமிபிள்ளை ; 
நாராயணசுவாமிபிள்ளை; ராமகிருஷ்ண பிள்ளை; எஸ்‌, தங்கவேலுப்பிளளை ; 
௪ 


கா, சோமசர்தசம்பிள்ளை . 
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ப கதத பர வக்க வ வதல்க 


ச ன்‌ ச்‌ 0 ர. - 2 ்‌ 
Ge ol ட்‌ | ட பல்‌ 


பி ப்ப ௯. எட்டணாவுக்குக்‌ கீழ்ப்பட்ட சில்லரையாக வர்தது. ரூ. _ஃஏஃ0 
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iL ஆ. மொத்தம்‌ வகுலித்தது அரிசி ௩௧௫ படி. ரூ. ப பத்து 


அடித்த இரவுக்கு அடுத்தசாலமே முதல்‌ கார்த்திகை ம ௪௮-ம்‌ உ முடிய 


வசூல்செய்த ரூபாய்களின்‌ செலவுக்கு விவரம்‌: ்‌ பூயற்காந்று 


௧௦ நாட்கள்‌ வரை நாளைக்கு ஏறத்தாழ ௪௦௦ ஜனங்கள்‌ 'வீதம்‌ சுமார்‌ ௪௦௦௦ 
ஜனங்களுக்குக்‌ கஞ்சி ஊற்றுவதற்கு, வசூலித்த அரி போக வாங்கின . 
அரிசி. i ரூ. ௪0-௧௨0 | 

அனகா னை கல்‌ இதர க்க சக்க ஆக்கும்‌] த்‌ 
கூலி, விறகு, மிளகாய்‌ முதலியன உள்பட 


முதலியார்பள்ள த்தில்‌ குடியிருக்கும்‌ கிர்ச்சுதியா) ்‌ 
யுள்ள ஜனங்களுக்குக்‌ குடிசை கட்டிச்கொள்ளவென்று;ரூ.௧௮- ௬-0 


ரூ. ௨, ௧; வீதம்‌ கொடுத்ததில்‌ மொத்தம்‌ ல்‌ 
௪ 
கஞ்சி ஊற்றுவது நின்ற பிறகு வ சத்வ 
போது வரும்‌ ஏழைகளுக்குக்‌ கொடுத்தது 
சாலையில்‌ அழுகிப்போய்‌ ஊருக்கு வியாதி உண்டு 
பண்ணிக்கொண்டிருந்த காக்கைகளில்‌ ௭௬௦ காக்கைகளை (ரூ. ௨-௨-௪* 
எடுத்துப்போட்டுப்‌ புதைக்க த்‌ | 


ஆ. . ரூ. ௮௬-௩௯௬ 
பணமும்‌ அரிசியும்‌ வசூல்‌ செய்வதில்‌ மிச்ச உதவீயாக இருந்த 

ஸ்ரீஸ்ரீ தெம்பர அய்யர்‌, ட்டி - குப்புஸ்வாமி அய்யங்கார்‌, சாப்‌ - பூ 

பராங்குசம்காயகர்‌ முதலிய சகல ஈீண்பர்களுக்கும்‌, கஞ்சி தயாரித்து 


_ ஊற்றும்‌ சிரமமான காரியத்தை மிகச்‌ சிரத்தையோடு கவனித்‌ தவர்த 
ஸ்ரீஸ்ரீ முணிசவாமிபிள்ளை, கோவிக்சராஜாலுகாயகர்‌, நா. சுவாமிநாதய்‌ 


யர்‌, ஸ. நாராயணசுவாமி முதலியோருக்கும்‌, இந்தத்‌ தர்மத்தால்‌ ௬௧ 


" மடைந்த ஜனங்கள்‌ மிகச்‌ கடப்பாடுடையவர்களாக இருக்கவேண்டும்‌. 
ல © ்‌்‌ 


ன்‌ 

2 
ஓ 

ப 


